ENGLISH

Double timer

Hendi no. 582046

Technical specifications

Powered by: 2 X 1.5V AAA battery (not included)
Time settings: 0 - 99 hours 59 mins 59 secs

Operating instructions

« Open the stand and then slide to open the cover at the back. Insert the battery into the compartment with the
+/- at the appropriate place as shown.

* Slide to close the cover at the back.

« After inserting the battery a short beep sounds and the screen displays 0:0000.

* The timer is ready for use now and has an add and countdown function.

 Magnet is fixed to the back of the timer allowing it to be attached to a metal surface.

 With a stand at the back to use on tabletop.

 With hole at the back for wall hanging

Setting alarm mode

* Set your desired alarm modes at the side of the timer.
« High volume.

* Low volume.

« Silent and red light flashing

Button

T1: Timer 1

T2: Timer 2

M: Memory button

HOUR: setting hour

MIN: setting minute

SEC: setting second

> start or stop the timer

Count down

* Press T1/T2 to choose timer

* Press HOUR/MIN/SEC buttons to your desired timing. Hold the buttons to increase the time quickly.

« [f reset is necessary, press HOUR and MIN buttons at the same time.

* When target time is set, press [>[] button to start count down. Press it again to stop counting. When timer is
stopped, press HOUR and MIN at the same time to reset timer.

* When timer reaches to 0:0000, it will switch to count up immediately. Press [>[T] button to stop counting. Alarm
or red light flashing will last for one minute when no operation.

Count up

o Press T1/T2 to choose timer

* Press DD button to start count up.

* Press [>[]button to stop count up when necessary. Press HOUR and MIN at the same time to reset timer.
Noted: In the first hour of count up, display can show 1/100 sec. For more than one hour, display will only show
2/100 sec.

Memory function

o Press T1/T2 to choose timer. Hold M button for 3 seconds, display will flash. Press HOUR/MIN/SEC to your desired
timing. Hold the button to increase the time quickly.

* Press M to save the data.

o |f necessary, press HOUR and MIN at the same time to clear memory.

¢ Once user sets the memory time, he can return to the memory time quickly by only pressing M button when
timer is stopped.

Note: Two timers (T1/T2) can work at the same time without any influence to each other.

Replacing the battery

« If the digits are difficult to read, this is a sign that the battery is getting low. Then the battery must be replaced by
opening the cover at the back

« Always open the stand first and slide to open and close the battery compartment cover at the back

Battery safety instructions

* DANGER OF EXPLOSION! Dry batteries must not be re-chargeable or throw in the fire or short-circuited

* Do not expose batteries or appliance to extreme temperature such as from direct sunlight or fire. Do not place
the product on a heating source.

« f batteries are already leaked, remove them from the battery compartment with a clean cloth. Dispose the batter-
ies in accordance with the provisions. Avoid to contact the leaked battery acid

* The batteries must be removed from the appliance before it is scrapped. Do not remove the build-in battery
yourself! Bring the appliance to a qualified professional.

* The batteries is to be disposed of safely.

* CAUTION! There is a danger of explosion if the batteries are inserted incorrectly. Use only the same battery types.
Do not use old and new batteries together and of different type from different manufacturer.

o Always insert batteries in accordance (+) and (-] polarity as illustrated in the battery compartment.

« Batteries are life-threatening if swallowed. Store all batteries out of the reach of the children. Seek medical help
immediately if batteries are swallowed.

* Do not allow children to change batteries.

* Remove the batteries when you are not going to be using the product for a long period of time.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which becomes apparent within one year after purchase will
be repaired by free repair or re-placement provided the appliance has been used and maintained in accordance with
the instructions and has not been abused or misused in any way. Your statutory rights are not affected. If the appli-
ance is claimed under warranty, state where and when it was purchased and include proof of purchase (e.g. receipt).
In line with our policy of continuous product development we reserve the right to change the product, packaging and
documentation specifications with-out notice.

Discarding & Environment

—————1 When decommissioning the appliance, the product must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose to your waste equipment by handing it over to a
designated collection point. Failure to follow this rule may be penalized in accordance with appli-
cable regulations on waste disposal. The separate collection and recycling of your waste equip-

—— ment at the time of disposal will help conserve natural resources and ensure that it is recycled in

L= a manner that protects human health and the environment.

For more information about where you can drop off your waste for recycling, please contact your local waste collec-

tion company. The manufacturers and importers do not take responsibility for recycling, treatment and ecological

disposal, either directly or through a public system.

For more information about where you can drop off your waste for recycling, please contact your local waste collec-

tion company. The manufacturers and importers do not take responsibility for recycling, treatment and ecological

disposal, either directly or through a public system.

r— Please non-destructively separate spent batteries and accumulators that are not enclosed in the
used equipment, as well as lamps that can be removed from the used equipment without destroy-

ing it, from the used equipment before returning it at a collection point. Unless the used equip-
ment is separated in order to prepare it for re-use.
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DEUTSCH

Doppelt Timer

Hendi no. 582046

Technische Angaben

Angetrieben von: 2 X 1,5 V AAA-Batterie (nicht im Lieferumfang enthalten)
Zeiteinstellungen: 0 - 99 Stunden 59 Min. 59 Sek.

Bedienungsanleitung

« Offnen Sie den Stander und schieben Sie ihn, um die Abdeckung auf der Riickseite zu 6ffnen. Legen Sie die Bat-
terie mit dem +/- an der entsprechenden Stelle wie abgebildet in das Fach ein.

« Schieben, um die Abdeckung auf der Riickseite zu schliefen.

« Nach dem Einsetzen des Akkus ertont ein kurzer Piepton und der Bildschirm zeigt 0:0000 an.

* Der Timer ist jetzt einsatzbereit und verfiigt tiber eine Add-and-Countdown-Funktion.

* Der Magnet ist an der Riickseite des Timers befestigt, sodass er an einer Metalloberflache befestigt werden kann.

« Mit Stander hinten zur Verwendung auf der Tischplatte.

 Mit Loch hinten zum Aufhangen der Wand.

Einstellen des Alarmmodus

« Stellen Sie die gewlinschten Alarmmodi seitlich am Timer ein.
* Hohes Volumen.

* Geringes Volumen.

« Lautloses und rotes Licht blinkt.

Schaltfléache

T1: Timer 1

T2: Timer 2

M: Schaltfliche .. Speicher”
STUNDE : Stunde einstellen

MIN : Minuten einstellen

SEC : Zweite Einstellung

> Timer starten oder stoppen

Countdown

o Driicken Sie T1/T2, um den Timer auszuwihlen

« Driicken Sie die Tasten HOUR / MIN /SEC bis zum gewiinschten Zeitpunkt. Halten Sie die Tasten gedriickt, um
die Zeit schnell zu erhdhen.

* Wenn ein Zuriicksetzen erforderlich ist, driicken Sie gleichzeitig die Tasten STUNDE und MIN.

« Wenn die Zielzeit eingestellt ist, driicken Sie die [>|:| Taste, um mit dem Countdown zu beginnen. Driicken Sie
es erneut, um die Zahlung zu beenden. Wenn der Timer gestoppt wird, driicken Sie gleichzeitig STUNDE und MIN,
um den Timer zuriickzusetzen.

o Wenn der Timer 0:0000 erreicht, wird er sofort hochgezahlt. Driicken Sie die [>[] Taste , um die Zahlung zu
stoppen. Wenn der Alarm oder die rote Lampe nicht in Betrieb ist, dauert das Blinken eine Minute.

Zahlen

o Driicken Sie T1/T2, um den Timer auszuwihlen

o Driicken Sie die [>[] Taste , um die Z&hlung zu starten.

* Driicken Sie die [>[] Taste , um die Zahlung bei Bedarf zu stoppen. Driicken Sie gleichzeitig STUNDE und MIN,
urn den Timer zurlickzusetzen

Bemerkt: In der ersten Stunde des Hochzahlens kann die Anzeige 1/100 Sek. anzeigen. Fiir mehr als eine Stunde

zeigt das Display nur 2/100 Sekunden an

Speicherfunktion

* Driicken Sie T1/T2, um den Timer auszuwahlen. Halten Sie die Taste M 3 Sekunden lang gedriickt, die Anzeige
blinkt. Driicken Sie HOUR / MIN /SEC auf den gewiinschten Zeitpunkt. Halten Sie die Taste gedriickt, um die Zeit
schnell zu erhdhen

* Driicken Sie M, um die Daten zu speichern.

* Driicken Sie bei Bedarf gleichzeitig STUNDE und MIN, um den Speicher zu l6schen

* Sobald der Benutzer die Speicherzeit eingestellt hat, kann er schnell zur Speicherzeit zuriickkehren, indem er die
M-Taste nur driickt, wenn der Timer gestoppt wird.

Hinweis: Zwei Timer (T1/T2) konnen gleichzeitig arbeiten, ohne einander zu beeinflussen.

Batterie austauschen

* Wenn die Ziffern schwer zu lesen sind, ist dies ein Zeichen dafiir, dass der Akku schwach wird. Dann muss die
Batterie durch Offnen der Abdeckung auf der Riickseite ersetzt werden.

« Offnen Sie immer zuerst den Stander und schieben Sie ihn, um die Abdeckung des Batteriefachs auf der Riick-
seite zu 6ffnen und zu schlieflen

Anweisungen zur Batteriesicherheit

* EXPLOSIONSGEFAHR! Trockenbatterien diirfen nicht wiederaufladbar oder ins Feuer geworfen oder kurzge-
schlossen werden.

o Setzen Sie Batterien oder Gerate keinen extremen Temperaturen aus, wie z. B. direkter Sonneneinstrahlung oder
Feuer. Stellen Sie das Produkt nicht auf eine Warmequelle

« Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind, entfernen Sie sie mit einem sauberen Tuch aus dem Batterie-
fach. Entsorgen Sie die Batterien gemaB den Bestimmungen. Vermeiden Sie den Kontakt mit der ausgelaufenen
Batteriesaure.

« Die Batterien miissen aus dem Gerat entfernt werden, bevor sie entsorgt werden. Entfernen Sie den eingebauten
Akku nicht selbst! Bringen Sie das Gerat zu einem qualifizierten Fachmann

« Die Batterien sind sicher zu entsorgen.

* VORSICH! Bei falsch eingelegten Batterien besteht Explosionsgefahr. Verwenden Sie nur die gleichen Batterie-
typen. Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien anderer Hersteller zusammen und von unterschiedlichem
Typ.

* Setzen Sie die Batterien immer entsprechend (+) und (-] Polaritét ein, wie im Batteriefach dargestellt.

« Batterien sind beim Verschlucken lebensbedrohlich. Bewahren Sie alle Batterien auBerhalb der Reichweite der
Kinder auf. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Batterien geschluckt werden.

« Kinder diirfen die Batterien nicht wechseln.

« Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt iiber einen ldngeren Zeitraum nicht verwenden.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar
werden, werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, sofern das Gerat gemaf den Anweisungen ver-
wendet und gewartet wurde und in keiner Weise missbraucht oder misshraucht wurde. lhre gesetzlichen Rechte
bleiben unberiihrt. Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an, wo und wann es
gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg (z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Produktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die
Produkt-, Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vorankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt

—————— Bei der Auflerbetriebnahme r_ies Gerats darf das Produkt nicht mit a_nderem Hausmiill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in |hrer Verantwortung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle iibergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel
kann gemaB den geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden. Die separate

— Sammlung und Wiederverwertung lhrer Abfallausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt

L 1 ;um Schutz natirlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine Weise recycelt wird, die

die menschliche Gesundheit und die Umwelt schiitzt.

Fiir weitere Informationen dariiber, wo Sie Ihren Abfall zum Recycling abgeben kdnnen, wenden Sie sich bitte an

Ihr ortliches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeure tibernehmen weder direkt noch iber ein

offentliches System die Verantwortung fiir Recycling, Aufbereitung und ckologische Entsorgung.

r—— Bitte trennen Sie verbrauchte Batterien und Akkumulatoren, die nicht in der gebrauchten Aus-
ristung eingeschlossen sind, sowie Lampen, die ohne Zerstorung aus der gebrauchten Ausriis-
tung entfernt werden kdnnen, von der gebrauchten Ausriistung, bevor Sie sie an einer Sammel-
stelle zuriickgeben. Es sei denn, die gebrauchten Gerdte werden getrennt, um sie fir die

Wiederverwendung vorzubereiten.
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NEDERLANDS

Timer dubbele

Hendi nr. 582046

Technische gegevens

Aangedreven door: 2 X 1,5V AAA-batterij [niet inbegrepen)
Tijdsinstellingen: 0 - 99 uur 59 minuten 59 seconden

Bedieningsinstructies

« Open de standaard en schuif vervolgens om het deksel aan de achterkant te openen. Plaats de batterij in het
compartiment met de +/- op de juiste plaats zoals afgebeeld.

« Schuif om het deksel aan de achterkant te sluiten

* Na het plaatsen van de batterij klinkt er een korte pieptoon en wordt op het scherm 0:0000 weergegeven

« De timer is nu klaar voor gebruik en heeft een functie voor toevoegen en aftellen.

* De magneet wordt aan de achterkant van de timer bevestigd, zodat deze aan een metalen oppervlak kan worden
bevestigd.

* Met een standaard aan de achterkant voor gebruik op een tafelblad.

* Met gat aan de achterkant voor wandophanging.

Alarmmodaus instellen

« Stel de gewenste alarmmodi in aan de zijkant van de timer.
* Hoog volume.

* Laag volume

« Stil en rood knipperend licht.

Knop

T1: Timer 1

T2: Timer 2

M : Knop Geheugen

UUR : uur instellen

MIN : minuut instellen

SEC : tweede zetten

> start of stop de timer

Aftellen

* Druk op T1/T2 om de timer te kiezen

« Druk op de toetsen Uur / MIN /SEC voor de gewenste timing. Houd de knoppen ingedrukt om de tijd snel te
verlengen.

o Als een reset nodig is, druk dan tegelijkertijd op de toetsen HOUR en MIN.

 Wanneer de doeltijd is ingesteld, drukt u op de [>[] knop om het aftellen te starten. Druk er nogmaals op om te
stoppen met tellen. Wanneer de timer is gestopt, drukt u tegelijkertijd op HOUR en MIN om de timer te resetten

* Wanneer de timer 0:0000 bereikt, zal deze onmiddellijk optellen. Druk op de [>[Jknop om te stoppen met tellen
Het knipperen van het alarm of het rode lampje duurt één minuut wanneer het niet werkt.

Optellen

« Druk op T1/T2 om de timer te kiezen

« Druk op de [>T knop om het optellen te starten.

* Druk op de P[] knop om het optellen te stoppen wanneer dat nodig is. Druk tegelijkertijd op HOUR en MIN om
de timer te resetten

Opgemerkt: In het eerste uur van het optellen kan het display 1/100 sec weergeven. Gedurende meer dan een uur

wordt op het display slechts 2/100 sec weergegeven.

Geheugenfunctie

 Druk op T1/T2 om de timer te kiezen. Houd knop M 3 seconden ingedrukt, het display knippert. Druk op HOUR /
MIN /SEC voor de gewenste timing. Houd de knop ingedrukt om de tijd snel te verlengen.

 Druk op M om de gegevens op te slaan.

 Druk indien nodig tegelijkertijd op UUR en MIN om het geheugen te wissen.

* Zodra de gebruiker de geheugentijd heeft ingesteld, kan hij snel terugkeren naar de geheugentijd door alleen op
de M-knop te drukken wanneer de timer is gestopt.

Opmerking: Twee timers (T1/T2) kunnen tegelijkertijd werken zonder elkaar te beinvloeden.

De batterij vervangen

o Als de cijfers moeilijk leesbaar zijn, is dit een teken dat de batterij bijna leeg is. Vervolgens moet de batterij worden
vervangen door het deksel aan de achterkant te openen.

* Open altijd eerst de standaard en schuif om het deksel van het batterijvak aan de achterkant te openen en te
sluiten

Veiligheidsinstructies voor de batterij

+ EXPLOSIEGEVAAR! Droge batterijen mogen niet worden opgeladen, in het vuur worden gegooid of kortgesloten
worden

« Stel batterijen of apparaten niet bloot aan extreme temperaturen, zoals direct zonlicht of brand. Plaats het pro-
duct niet op een warmtebron.

* Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze dan met een schone doek uit het batterijvak. Voer de batterijen af in
overeenstemming met de bepalingen. Vermijd contact met het gelekte accuzuur.

« De batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd voordat ze worden afgedankt. Verwijder de ingebouwde
batterij niet zelf! Breng het apparaat naar een gekwalificeerde professional.

« De batterijen moeten veilig worden afgevoerd.

* VOORZICHTIGHEID! Er bestaat een explosiegevaar als de batterijen verkeerd zijn geplaatst. Gebruik alleen de-
zelfde batterijtypes. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet samen en van een ander type dan de andere fabrikant.

« Plaats de batterijen altijd in overeenstemming met de [+) en (-] polariteit, zoals aangegeven in het batterijvak.

* Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken. Bewaar alle batterijen buiten het bereik van de kinderen. Roep
onmiddellijk medische hulp in als de batterijen worden ingeslikt.

« Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

o Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende een lange periode niet gaat gebruiken.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt,
wordt gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat is gebruikt en onderhouden volgens de
instructies en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke rechten worden niet aange-
tast. Als het apparaat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht en voeg een
aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs] toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productontwikkeling behouden we ons het recht voor om de pro-
duct-, verpakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
te gooien door het over te dragen aan een aangewezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze
regel kan worden bestraft in overeensternming met de toepasselijke regelgeving inzake afvalver-
[r— wijdering. Het gescheiden inzamelen en recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van
L verwijdering helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te zorgen dat het wordt gerecy-
cled op een manier die de menselijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven voor recycling contact op met uw lokale afvalinza-
melingsbedrijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoordelijkheid voor recycling, behandeling en
ecologische verwijdering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

1 Scheid gebruikte batterijen en accu’s die niet in de gebruikte apparatuur zitten niet destructief van
de gebruikte apparatuur, evenals lampen die van de gebruikte apparatuur kunnen worden verwij-
derd zonder deze te vernietigen, van de gebruikte apparatuur voordat u deze op een verzamelpunt
retourneert. Tenzij de gebruikte apparatuur is gescheiden om deze voor te bereiden op herge-

bruik.
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POLSKI

Timer dwuzakresowy

o kodzie. 582046

Dane techniczne

Obstugiwane przez:2 bateria AAA 1,5V [nie jest dotaczona do zestawu]
Ustawienia czasu: 0 - 99 godzin 59 minut 59 sekund

Instrukcja obstugi

« Otworz stojak, a nastepnie przesun go, aby otworzy¢ pokrywe z tytu. Wtozy¢ baterie do komory z +/- w odpowied-
nim miejscu, jak pokazano na rysunku.

* Przesuna¢, aby zamknac pokrywe z tytu.

 Po wtozeniu baterii rozlegnie sie krotki sygnat dzwiekowy, a na ekranie pojawi sie 0:0000

« Timer jest teraz gotowy do uzycia i posiada funkcje dodawania oraz odliczania.

 Magnes jest przymocowany do tylnej czeci timera, co umozliwia jego przymocowanie do metalowej powierzchni.

* ze stojakiem z tytu do stosowania na stole.

 Z otworem z tytu do wieszania na Scianie.

Ustawianie trybu alarmu

 Ustaw zadane tryby alarmu z boku timera.
+ Duza objetosc.

* Niska objetosc.

* Cicha i czerwona lampka miga.

Przycisk

T1: Timer 1

T2: Timer 2

M : Przycisk pamieci

GODZINA : ustawienie godziny

MIN : ustawienie minut

SEC : ustawienie na drugie

> uruchomienie lub zatrzymanie zegara

Odliczanie

« Naci$nij T1/T2, aby wybra¢ zegar

 Nacisni] przycisk GODZINA / MIN /SEC, aby ustawic odpowiedni czas. Przytrzymac przyciski, aby szybko wydtuzy¢
czas.

« Jesli konieczne jest zresetowanie, nalezy nacisna¢ jednoczesnie przyciski GODZINA i MIN.

* Po ustawieniu czasu docelowego nacisna¢ P>[] przycisk , aby rozpoczac odliczanie. Nacisnij go ponownie, aby
przestac liczy¢. Po zatrzymaniu zegara nacisnac jednoczesnie przyciski GODZINA i MIN, aby zresetowac zegar.

* Gdy stoper osiggnie wartos¢ 0:0000, nastapi natychmiastowe odliczanie. Nacisnaé [>[T] przycisk , aby zatrzymac¢
liczenie. Miganie alarmu lub czerwonej lampki bedzie trwato przez jedna minute, gdy nie bedzie wykonywane
dziatanie.

Odliczanie

« Naci$nij T1/T2, aby wybra¢ zegar

« Nacisna¢ > przycisk , aby rozpoczaé odliczanie.

* Wrazie potrzeby nacisna¢ [>[] przycisk , aby zatrzymac odliczanie. Nacisnac jednoczesnie przyciski GODZINA
i MIN, aby zresetowac zegar.

Uwaga: W pierwszej godzinie odliczania na wy$wietlaczu moze pojawi¢ sie wskazanie 1/100 s. Przez ponad godzine

wyswietlacz bedzie pokazywat tytko 2/100 s.

Funkcja pamieci

 Nacisnij T1/T2, aby wybra¢ zegar. Przytrzymaé przycisk M przez 3 sekundy, wyswietlacz zacznie migac. Nacisnij
przycisk GODZINA / MIN /SEC, aby ustawi¢ zadany czas. Przytrzymaj przycisk, aby szybko wydtuzy¢ czas.

* Nacisnij M, aby zapisac dane.

« W razie potrzeby nacisnac jednoczesnie przyciski GODZINA i MIN, aby wyczysci¢ pamiec.

* Po ustawieniu czasu pamieci uzytkownik moze szybko powrdci¢ do czasu pamieci, naciskajac przycisk M tylko
po zatrzymaniu zegara

Uwaga: Dwa zegary (T1/T2) moga dziata¢ jednocze$nie bez zadnego wptywu na siebie.

Wymiana baterii

o Jesli cyfry sa trudne do odczytania, oznacza to, ze poziom natadowania baterii jest niski. Nastepnie nalezy wymie-
nic baterie, otwierajac pokrywe z tytu.

 Zawsze najpierw otwieraj stojak i przesuwaj go, aby otworzy¢ i zamkna¢ pokrywe komory baterii z tytu.

Specjalne wskazowki dotyczace baterii

« NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wolno tadowa¢ suchych baterii, wrzuca ich do ognia lub zwar¢

 Nie wystawia¢ akumulatoréw ani urzadzenia na dziatanie skrajnych temperatur, takich jak bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub pozar. Nie umieszczac¢ produktu na Zrddle ciepta.

« Jesli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z komory, uzywajac czystej Sciereczki. Baterie nalezy utylizowac zgodnie
z przepisami. Unika¢ kontaktu z wyciekajacym kwasem akumulatorowym.

o Przed ztornowaniem nalezy wyjac z urzadzenia baterie. Nie wyjmowac wbudowanej baterii samodzielnie! Sprowa-
dzi¢ urzadzenie do wykwalifikowanego specjalisty.

« Baterie nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb.

* UWAGA! W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii istnieje niebezpieczenstwo wybuchu. Uzywac tylko tych
samych typow baterii. Nie uzywac starych i nowych baterii razem i innego typu od roznych producentdw.

* Baterie nalezy zawsze wktadac zgodnie z (+] i [-) biegunowoscia, jak pokazano w komorze baterii

« Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie baterie nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. W
przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast zwréci¢ sie o pomoc medyczna.

 Nie pozwalac dzieciom na wymiane baterii.

o Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy wyjac z niego baterie.

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjonowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego
roku od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytko-
wane i konserwowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z
przeznaczeniem. Postanowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkownika wynikajacych z przepisow
prawa. W przypadku zgtoszenia urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy poda¢ miejsce i
date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zakupu [np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobow zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedze-
nia zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych podawanych w dokumentacji.

iaiochrona sr

Wycofanie z uzyt
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu facznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne sktadniki na whasng reke!

Grozg Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacii produktu nie wolno gromadzi¢ razem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢
do punktu odbioru odpadow elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie
wycofanego z uzytkowania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze
by¢ karane zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie
wycofane z uzytkowania jest poprawnie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i zutylizowane w
sposob przyjazny dla $rodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac wiecej
informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie odbioru odpaddw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma
odbierajaca odpady.

————— 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci 0znacza, ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwy-
ktych pojemnikéw na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rte¢,
otow, kadm Lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana sie w sposob niekontrolowany do

——— Srodowiska, spowoduja skazenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie ludzi i

zwierzat.

Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowi-

ska naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi wykorzystujac powtornie surowce uzyskane z przetwa-

rzania sprzetu.

R = /1 Nalezy nieniszczy¢ zuzytych baterii i akumulatordw, ktére nie sa dotaczone do uzywanego sprzetu,
a takze lamp, ktére mozna usunac ze uzywanego sprzetu bez jego niszczenia, przed zwrdceniem
go do punktu zbiérki. O ile uzywany sprzet nie jest oddzielony w celu przygotowania go do ponow-
nego uzycia.

]

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Aby uzyskac Informacje techniczne i deklaracje zgodnosci skontaktuj sie znaszym dystrybutorem. Lista dystrybu-
toréw dostepna na www.hendi.com.

Minuteur

Hendi no. 582046

Données techniques

Alimenté par : 2 pile AAA 1,5V [non fournie)
Réglages de la durée : 0 -99 heures 59 min 59 s

Mode d’emploi

« Ouvrez le support, puis faites glisser pour ouvrir le couvercle a l'arriére. Insérez la batterie dans le compartiment
avec le +/-a lendroit approprié, comme indiqué.

« Faites glisser pour fermer le couvercle a larriere.

o Aprés avoir inséré la batterie, un bip court retentit et [ écran affiche 0 :0000.

* Le minuteur est prét a l'emploi maintenant et dispose d'une fonction d'ajout et de compte a rebours.

¢ Laimant est fixé a larriére du minuteur, ce qui permet de le fixer a une surface métallique.

 Avec un support & larriere pour une utilisation sur le plateau.

¢ Avec un trou a larriére pour la fixation murale.

Réglage du mode alarme

* Réglez les modes d'alarme souhaités sur le c6té du minuteur.
o Volume élevé.

* Faible volume.

* Clignotement silencieux et rouge.

Bouton

T1 : Minuterie 1

T2 : Minuterie 2

M : Bouton Mémoire

HEURE : heure de réglage

MIN : minute de réglage

SEC : réglage en seconde

D : démarrer ou arréter le minuteur

Compte a rebours

o Appuyez sur T1/T2 pour choisir la minuterie

o Appuyez sur les boutons HOUR/ MIN /SEC jusqu'a la durée souhaitée. Maintenez les boutons enfoncés pour
augmenter rapidement la durée.

* Si une réinitialisation est nécessaire, appuyez simultanément sur les boutons HEURE et MIN.

» Lorsque ['heure cible est définie, appuyez sur le [>[]bouton pour lancer le compte & rebours. Appuyez a nouveau
dessus pour arréter le comptage. Lorsque le minuteur est arrété, appuyez simultanément sur HOUR et MIN pour
réinitialiser le minuteur.

* Lorsque le minuteur atteint 0 :0000, il passe au décompte immédiatement. Appuyez sur le [>[] bouton pour
arréter le comptage. L'alarme ou le voyant rouge clignote pendant une minute en labsence de fonctionnement.

Compte a rebours

o Appuyez sur T1/T2 pour choisir la minuterie

* Appuyez sur le DD bouton pour lancer le décompte.

* Appuyez sur le [>[T] bouton pour arréter le décompte si nécessaire. Appuyez simultanément sur HOUR et MIN
pour réinitialiser le minuteur.

Remarque : Au cours de la premiére heure de décompte, laffichage peut indiquer 1/100 s. Pendant plus d'une

heure, laffichage n'affichera que 2/100 s.

Fonction mémoire

o Appuyez sur T1/T2 pour choisir le minuteur. Maintenez le bouton M enfoncé pendant 3 secondes, laffichage cli-
gnote. Appuyez sur HEURE / MIN /SEC jusqu'a la durée souhaitée. Maintenez le bouton enfoncé pour augmenter
rapidement la durée.

* Appuyez sur M pour enregistrer les données.

o Sinécessaire, appuyez simultanément sur HEURE et MIN pour effacer la mémoire.

* Une fois que lutilisateur a défini le temps de mémoire, il peut revenir rapidement au temps de mémoire en
appuyant uniqguement sur le bouton M lorsque le minuteur est arrété.

Remarque : Deux temporisateurs (T1/T2) peuvent fonctionner en méme temps sans aucune influence les uns

sur les autres.

Remplacement de la batterie

* Si les chiffres sont difficiles a lire, c’est un signe que la batterie est faible. Ensuite, la batterie doit étre remplacée
en ouvrant le couvercle a larriere

* Quvrez toujours le support en premier et faites glisser pour ouvrir et fermer le couvercle du compartiment des
piles a larriére

Instructions spéciales concernant la pile

* DANGER D’EXPLOSION ! Les batteries séches ne doivent pas étre rechargeables, ni étre mises en feu
ou en court-circuit.

* N'exposez pas les batteries ou l'appareil a des températures extrémes telles que la lumiére directe du
soleil ou un incendie. Ne placez pas le produit sur une source de chaleur.

* Si les piles ont déja fui, retirez-les du compartiment a piles avec un chiffon propre. Eliminer les batteries
conformément aux dispositions. Eviter tout contact avec l'acide de la batterie qui fuit.

* Les piles doivent étre retirées de l'appareil avant d'étre mises au rebut. Ne retirez pas la batterie intégrée
vous-méme ! Apportez l'appareil a un professionnel qualifié.

* Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.

* LA PRUDENCE ! I existe un risque d'explosion si les piles sont mal insérées. Utilisez uniqguement les
mémes types de batterie. N'utilisez pas de piles neuves ou d'anciennes piles ensemble et de type différent
de celui d'un autre fabricant.

* Insérez toujours les piles conformément aux polarités (+] et (-] comme illustré dans le compartiment
des piles.

* En cas d'ingestion, les piles sont potentiellement mortelles. Rangez toutes les piles hors de portée des
enfants. Consulter immédiatemnent un médecin si les piles sont avalées.

¢ Ne laissez pas les enfants changer les piles.

* Retirez les piles lorsque vous n’utiliserez pas le produit pendant une longue période.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de Uappareil qui devient apparent dans 'année suivant l'achat sera
réparé ou remplacé gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entretenu conformément aux
instructions et qu'il n'ait pas été utilisé de maniére abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce soit.
Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si lappareil est revendiqué sous garantie, indiquez ou et quand
il a été acheté et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des produits, nous nous réservons le droit de
maodifier les spécifications du produit, de l'emballage et de la documentation sans préavis.

Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le produit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
tant a un point de collecte désigné. Le non-respect de cette régle peut étre sanctionné conformé-
ment aux réglementations applicables en matiére d'élimination des déchets. La collecte et le re-
[r— cyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimination contribueront a préserver les
=== ressources naturelles et & garantir qu’ils sont recyclés d'une maniére qui protége la santé hu-
maine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur ['endroit ot vous pouvez déposer vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre
entreprise locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importateurs ne sont pas responsables du recyclage,
du traitement et de ['élimination écologique, que ce soit directement ou par le biais d'un systéme public.

r—— Veuillez séparer de maniére non destructive les batteries usagees et les accumulateurs qui ne
sont pas inclus dans ['équipement usagé, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées de '‘équi-
pement usagé sans le détruire, de ['équipement usagé avant de le retourner a un point de collecte.
Amoins que U'équipement utilisé ne soit séparé afin de le préparer  la réutilisation.
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ITALIANO

Timer

N. Hendi. 582046

Parametri di base

Alimentato da: 2 batteria AAA da 1,5V [non inclusa)
Impostazioni del tempo: 0 - 99 ore 59 minuti 59 secondi

Istruzioni operative

* Aprire il supporto, quindi farlo scorrere per aprire il coperchio sul retro. Inserire la batteria nel vano con +/- nel
punto appropriato, come mostrato.

o Far scorrere per chiudere il coperchio sul retro.

* Dopo aver inserito la batteria viene emesso un breve segnale acustico e sullo schermo compare 0:0000

o |L timer & ora pronto per 'uso e dispone di una funzione di aggiunta e conto alla rovescia.

* |l magnete ¢ fissato sul retro del timer, consentendone il collegamento a una superficie metallica.

« Con un supporto sul retro da utilizzare sul piano del tavolo.

* Con foro sul retro per appendere la parete.

Impostazione della modalita allarme

* Impostare le modalita di allarme desiderate sul lato del timer.
* Alto volume.

* Basso volume.

* Luce rossa e silenziosa lampeggiante.

Pulsante

T1: Timer 1

T2: Timer 2

M: Pulsante di memoria

ORARIO: impostazione ora

MIN : impostazione minuto

SEC : impostazione seconda
D awiare o arrestare il timer

Conteggio alla rovescia

o Premere T1/T2 per scegliere il timer

o Premere i pulsanti HOUR / MIN /SEC fino alla tempistica desiderata. Tenere premuti i pulsanti per aumentare
rapidamente il tempo

* Se e necessario reimpostare, premere contemporaneamente i pulsanti HOUR e MIN.

» Una volta impostato il tempo target, premere il [>[] pulsante per awiare il conto alla rovescia. Premere nuo-
vamente per interrompere il conteggio. Quando il timer viene arrestato, premere contemporaneamente HOUR e
MIN per resettare il timer.

¢ Quando il timer raggiunge 0:0000, passa immediatamente al conto alla rovescia. Premere il [>[] pulsante per
interrompere il conteggio. L'allarme o la spia rossa lampeggiano per un minuto in assenza di funzionamento.

Conteggio

* Premere T1/T2 per scegliere il timer

o Premere il >[] pulsante per awiare il conto alla rovescia.

¢ Premere il [>|:| pulsante per interrompere il conteggio quando necessario. Premere contemporaneamente
HOUR e MIN per resettare il timer.

Notato: Nella prima ora di conteggio, il display pud mostrare 1/100 sec. Per piti di un‘ora, il display mostrera solo

2/100 sec

Funzione di memoria.

o Premere T1/T2 per scegliere il timer. Tenere premuto il pulsante M per 3 secondi, il display lampeggera. Premere
HOUR / MIN /SEC fino alla tempistica desiderata. Tenere premuto il pulsante per aumentare rapidamente il
tempo

o Premere M per salvare i dati.

* Se necessario, premere contemporaneamente HOUR e MIN per cancellare la memoria.

* Una volta impostato il tempo di memoria, (utente puo tornare rapidamente al tempo di memoria premendo il
pulsante M solo quando il timer viene arrestato.

Nota: Due timer (T1/T2) possono funzionare contemporaneamente senza alcuna influenza reciproca

Sostituzione della batteria

* Se le cifre sono difficili da leggere, significa che la batteria si sta scaricando. Quindi la batteria deve essere
sostituita aprendo il coperchio sul retro.

* Aprire sempre prima il supporto e farlo scorrere per aprire e chiudere il coperchio del vano batteria sul retro

Istruzioni speciali riguardanti la batteria

« PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie a secco non devono essere ricaricabili o gettate nel fuoco o cor-
tocircuitate.

* Non esporre le batterie o l'apparecchiatura a temperature estreme, come la luce diretta del sole o il fuoco.
Non posizionare il prodotto su una fonte di riscaldamento.

* Se le batterie presentano gia perdite, rimuoverle dal vano batterie con un panno pulito. Smaltire le batterie
in conformita alle disposizioni. Evitare di entrare in contatto con l'acido della batteria che perde.

* Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchiatura prima di essere rottamate. Non rimuovere la
batteria integrata da soli! Portare l'apparecchiatura da un professionista qualificato.

* Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro

* ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione se le batterie non sono inserite correttamente. Utilizzare
solo gli stessi tipi di batteria. Non utilizzare batterie vecchie e nuove insieme e di tipo diverso da quello
di un produttore diverso.

« Inserire sempre le batterie secondo la polarita (+) e () come illustrato nel vano batterie.

« Le batterie sono potenzialmente letali se ingerite. Conservare tutte le batterie fuori dalla portata dei
bambini. Consultare immediatamente un medico se le batterie vengono ingerite.

* Non permettere ai bambini di sostituire le batterie.

* Rimuovere le batterie quando non si intende utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparecchiatura che diventi evidente entro un anno
dall'acquisto sara riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condizione che l'apparecchiatura
sia stata utilizzata e sottoposta a manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in alcun modo
abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti legali non sono compromessi. Se ['apparecchiatura
& richiesta in garanzia, indicare dove e quando ¢ stata acquistata e includere la prova di acquisto (ad es.
ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto, ci riserviamo il diritto di modificare le speci-
fiche del prodotto, dell'imballaggio e della documentazione senza preawiso.

Smaltimento e ambiente

— Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura, il prodotto non deve essere smaltito con altri
rifiuti domestici. Al contrario, & responsabilita dell'utente smaltire le apparecchiature di scarto
consegnandole a un punto di raccolta designato. La mancata osservanza di questa regola puo
essere penalizzata in conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei rifiuti. La rac-

[r— colta e il riciclaggio separati delle apparecchiature di scarto al momento dello smaltimento con-

L—— tribuiranno a preservare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in modo da proteg-

gere la salute umana e lambiente.

Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti per il riciclaggio, contattare la societa locale di

raccolta rifiuti. | produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsabilita per il riciclaggio, il trattamento

e lo smaltimento ecologico, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

r— Separare in modo non distruttivo le batterie e gli accumulatori esauriti che non sono racchiusi
nell'apparecchiatura usata, nonché le lampade che possono essere rimosse dall'apparecchiatura
usata senza distruggerla, dall'apparecchiatura usata prima di restituirla in un punto di raccolta. A
meno che ['apparecchiatura usata non sia separata per prepararla al riutilizzo.

]

Hendi B.V.
Per ottenere piu informazioni tecniche e Dichiarazioni di conformita contattare uno dei nostri distributori. L'elenco
completo dei nostri distrubitori & disponibile sul sito www.hendi.com.

OMANA

Temporizator dubla

Hendi numarul 582046

Parametrii de baza

Sustinut de: 2 baterie AAA de 1,5V [nu este inclus3)
Setari timp: 0 - 99 ore 59 min 59 sec

Instructiuni de utilizare

« Deschideti suportul si apoi glisati pentru a deschide capacul din spate. Introduceti bateria in compartiment cu
+/-in locul corespunzator, conform ilustratiei

* Glisati pentru a inchide capacul din spate.

* Dupa introducerea bateriei se aude un scurt semnal sonor si ecranul afiseaza 0:0000.

o Cronometrul este gata de utilizare acum si are o functie de adaugare si numaratoare inversa.

* Magnetul este fixat pe partea din spate a cronometrului, permitdndu-i sa fie atasat la o suprafata metalica

* Cu un suport in spate pentru a fi utilizat pe blat.

* Cu orificiul in spate pentru atarnarea peretelui.

Setarea modului de alarma

o Setati modurile de alarma dorite in partea laterald a cronometrului.
* Volum ridicat.

o Volum scdzut.

* Lumina silentioasa si rosie clipeste.

Buton

T1: Cronometrul 1

T2: Cronometrul 2

M : Buton de memorie

ORA : setare or3

MIN : setare minut

SEC: setarea celui de-al doilea
> porniti sau opriti cronometrul

Numaratoare inversd

* Apasati T1/T2 pentru a alege cronometrul

+ Apasati butoanele ORA / MIN /SEC pana la momentul dorit. Tineli apasate butoanele pentru a mari rapid durata.

« Daci este necesard resetarea, apdsati simultan butoanele ORA si MIN.

* Cand este setat timpul {intd, apasati [>[] butonul pentru a incepe numaratoarea invers3. Apasati-l din nou
pentru a opri numaratoarea. Cand temporizatorul este oprit, apdsati simultan ORA si MIN pentru a reseta tem-
porizatorul.

* Cand cronometrul ajunge la 0:0000, acesta va comuta imediat la numaratoare. Apasati [>[] butonul pentru a opri
numaratoarea. Alarma sau lumina rosie intermitentd va dura un minut atunci cand nu functioneaza.

Numaratoare

* Apasati T1/T2 pentru a alege cronometrul

» Apasati P[] butonul pentru a incepe numaratoarea. .

* Apdsati P>[T] butonul pentru a opri numératoarea atunci cand este necesar. Apasati simultan ORA si MIN pentru
a reseta temporizatorul.

Notat: In prima or3 de numaritoare invers3, afisajul poate indica 1/100 sec. Pentru mai mult de o or3, afisajul va

indica doar 2/100 sec.

Functie de memorie

o Apdsati T1/T2 pentru a alege cronometrul. Tineti apasat butonul M timp de 3 secunde, afisajul va clipi. Apasati
ORA / MIN /SEC la momentul dorit. Tineti apasat butonul pentru a méri rapid durata.

 Ap3sati M pentru a salva datele. B

* Dacd este necesar, apasati simultan ORA si MIN pentru a goli memoria.

* Dupa ce utilizatorul seteaza timpul de memorare, poate reveni rapid la timpul de memorare apasand butonul M
doar cand cronometrul este oprit

Nota: Doud temporizatoare (T1/T2) pot functiona in acelasi timp, fard nicio influenta.

inlocuirea bateriei

« Daca cifrele sunt dificil de citit, acesta este un semn ca bateria se descarca. Apoi, bateria trebuie inlocuitd prin
deschiderea capacului din spate.

« Deschideti intotdeauna mai intai suportul si glisati pentru a deschide siinchide capacul compartimentului bateriei
din spate.

Instructiuni de siguranta pentru baterii

* PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile uscate nu trebuie sa fie relncarcabile sau sa se arunce in foc sau sd fie scurt-
circuitate

* Nu expuneti bateriile sau aparatul la temperaturi extreme, cum ar fi cele cauzate de lumina directd a soarelui sau
de foc. Nu asezati produsul pe o sursd de incalzire.

« Daca bateriile sunt deja scurse, scoateti-le din compartimentul pentru baterii cu o carpa curata. Eliminati bateri-
ile in conformitate cu prevederile. Evitati contactul cu acidul de baterie scurs.

« Bateriile trebuie scoase din aparat inainte de a fi aruncate. Nu scoateti singur bateria incorporatd! Aduceti apa-
ratul la un profesionist calificat.

« Bateriile trebuie eliminate in siguranta

* PRECAUTIE! Existd pericol de explozie daca bateriile sunt introduse incorect. Utilizati doar aceleasi tipuri de
baterii. Nu utilizati baterii vechi si noi impreuna, de alt tip decat cel al unui producétor diferit.

« Introduceti intotdeauna bateriile n conformitate cu polaritatea [+) si (-], asa cum este ilustrata in compartimentul
pentru baterii.

« Bateriile pun viata in pericol daca sunt inghitite. Nu [3sati bateriile la indemana copiilor. Solicitati imediat asisten-
td medicald daca bateriile sunt inghitite

* Nu permiteti copiilor sa schimbe bateriile.

* Scoateti bateriile atunci cand nu veti utiliza produsul pentru o perioada lunga de timp.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care devine evident in termen de un an de la achizitie va fi
reparat prin reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul sd fi fost utilizat si intretinut in conformitate
cu instructiunile si sa nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile dvs. legale nu sunt
afectate. Daca aparatul este revendicat in garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti dovada
achizifiondrii (de ex. chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continué a produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara
preaviz produsul, ambalajul si specificatiile documentatiei

Aruncati si protejati mediul inconjurator

—————— Lascoaterea din uz a aparatului, produsul nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati deseurile de echipamente prin predarea aces-
tora la un punct de colectare desemnat. Nerespectarea acestei reguli poate fi penalizata in con-
formitate cu reglementdrile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si reciclarea se-

[r— parata a deseurilor dvs. de echipamente la momentul eliminarii va ajuta la conservarea resurselor

L= naturale si va asigura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeazd sandtatea umana si

mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti [dsa deseurile pentru reciclare, va rugdm sa contactati

compania locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu fsi asuma responsabilitatea pentru reci-

clarea, tratarea si eliminarea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

r—— Vd rugém s3 separati in mod nedistructiv bateriile uzate si acumulatorii care nu sunt inglobati in
echipamentul utilizat, precum si [@mpile care pot fi scoase de pe echipamentul utilizat fard a-l
distruge, de pe echipamentul utilizat inainte de a-l returna la un punct de colectare. Cu exceptia
cazului in care echipamentul utilizat este separat pentru a-l pregati pentru reutilizare.

]

HENDI Polska Sp. z 0.0
Pentru informatii tehnice si Declaratia de Conformitate consultati www.hendi.com.

EAAHNIKA

Xpovodiakontng dnAo

Hendi 582046

Baoikég napapetpot

Ynoatnpizerat and: 2 Mnarapia AAA 1,5V (8ev nepthapBaveral)
PuBptoetg xpovou: 0 - 99 wpeg 59 Aenta 59 deutepoenta

03nyieg Aetroupyiag

* Avoi€re Tn Baon ka, oTn GUVEXELD, OUPETE YLa va aVOieTe To kaAUpUa 0To Niow pépog. Eloayayete Tnv pnarapia omn
BnKN pe 10 +/- oTny KaTAMNAN BEGN, GNWG PAIVETAL OTNV ELKOVE

* YUpeTe yia va kheloeTe To kAAUpO 0TO NioW PEPOG.

* Meta TV eloaywyn TG punaraplag akoUyeTat €va oUvTopo NXNTIKO onpa kat otny 0Bovn epgavizeta n évoet€n 0:0000.

* 0 xpovodiakonTng eivat €Totpog ya xphon Tapa kat dlaBéret Aeroupyia NpooBRkng Kat avriotpopng pérpnanc.

* 0 payvATng ivat oTEPEWUEVOG 0TO NiOW PEPOG TOU XPOVOOLAKONTN, ENTPENOVTAG TOU va npocaptnBel oe pia peTak-
NKn enipavela.

* Me pta Baon oto niow PEPOG yLa XpRon GTNV ENLPAVELT TOU TPANEZLOU.

* Me onn aro niow pépog yLa avaptnan aTov Toixo.

PUBpton Aetroupyiag ouvayeppou

* PuBuiote Tic enBupntég Aetroupyieg ouvayeppol aTo NAGLTOU XpovodLakonT.
* Yynhoc oykog.

 Xapnhog oykoc.

* ABopuBn Kat kokkwn Auxvia nou avaBoaBnvel.

Koupni

T1: XpovodiakonTng 1

T2: XpovodiakonTng 2

M : Koupnt pvapng

QPA : pUButon Gpag

AENTA : pUBpton Aentav

SEC : pUBpton delrepng

> : exkivnon # Buakonn Tou xpovodiakonm

AvtioTpogn pétpnan

o Migote T1/T2 yia va enthé€ete xpovodiakontn

« [latnore Ta koupnia QPA / AENTA /AEYTEPOAENTA otov entbuunto xpovo. Kpatnate natpéva Ta Koupmnid yia va
QUENCETE YPAYOPa TO XPOVO.

« Eav anaweirat enavagopd, niéote Tautoxpova ta koupnia (PA kat EAAX.

* Otov puBtotet o xpovog-otoxoc, narnore 1o [>[T] Koupni yia va Eekwnoet n aviiorpogn pétpnon. Marhote 1o Eava
yla va arapathoete T pétpnon. Otav otaparnoet o xpovodlakontng, natnote Ta nAnkrpa HOUR kat MIN Tautoxpova
YL@ va PndevioeTe Tov XpovodLakonTn.

* O1av o xpovodiakontng raoet oro 0:0000, Ba aMaet oe apeon petpnon. Mathote 1o [>[] koupnt yia va otapa-
hoeTe T pétpnon. O ouvayeppog N n kokkwn Auxvia nou avaBooBnvet Ba dlapkeoet éva Aento oTav dev undpxet
Aetroupyia

AvtioTpogn pétpnan

o Migote T1/T2 yia va enthé€eTe xpovodiakontn

« Martnote 10 DD KOUHNL yla va EEKWVATEL N PETpNON.

* Marnote To DD Koupni yla va oTapaTnoeTe TNV avrioTpo@n péTpnon otav elvat anapairnro. Miéote Tautoxpova ta APA
kat MIN yia va pndevioeTe 1o xpovopeTpo.

Inpel@Bnke: Znv npetn Gpa TG péTpnang, n ofovn pnopet va epgavioet 1/100 deur. Ma neploodtepo ano pia @pa,

atnv 086vn Ba epgavizoviat povo 2/100 deur.

Aetroupyia pvapng

o Migote T1/T2 yia va ene€ete xpovodiakonn. Kpatnote natnpévo To koupnt M yua 3 deutepoenta, n oBovn Ba
avaBooBnvel. Miote QPA / AEMTA /AEYTEPOAENTA otov entBupnto xpovo. Kpatnote natnpévo 1o Koupni yia va
QUENOETE ypNyopa T0 XpOvo.

* [atnote M yia va anoBnkevoere Ta dedopéva.

« Edv eivat anapatrnro, niéote Tautoxpova Ta APA kat MIN yia va dlaypdyere T pvapn.

© MoA 0 xpnoTng puBpioet Tov Xpovo PVAPNG, PNOPEL va ENLOTPEWEL YpAYOPa OTOV XPOVO PVAHING NATGVTAC TO Koupnt
M povo 61av 0 XpovodLakoNTNG OTaPATACEL.

Inpeiwon: Avo xpovopetpa (T1/T2) unopolv va Aeroupyoly TauToxpova xapig Kapia entppon HETaEy TouG.

AvTikatdeTacn Tng pnarapiag

« Eav 10 yneia eivat dUokoro va dlaBaotoly, auto anotehet évoel€n ot n unatapla €xet e€aviAnBel. Imn ouvéxela, n
unarapia npeneL va avrikaraotaBel avolyoviag 1o kaAuppa oTo Niow PEPOG.

* Na avoiyere navia np@ta Tn Baon kat va oUpeoTe yLa va avolEete Kat va KAeioeTe To KGAuppa TG BAKNG pnatapiv
070 NioW PEPOG.

0dnyieg acpaleiag pnaraplov

« KINAYNOZ ‘EKPHEHZ! Ot €npég pnatapieg dev npénet va enavagoptizovial n va pixvoviat otn gwria n va Bpaxu-
KUKA@voVTaL.

* Mnv exBéterte T1G pnatapleg n Tn ouoKkeun oe akpaieg Beppokpaciec, Onwg and apeoo nAako Pwe N pwtld. Mnv
TonoBeteite To Npoidv o nnyn Béppavang.

« Eav o pnarapieg €xouv non dlappon, aatpeoTte Tig and T Bnkn pnatapiav pe éva kaBapo navi. Anoppiyte TG pna-
Taplec oUp@va pe TiG O1aTaEelc. AnoQUYETE TNV ENAPN LE To 06U TNG PnaTapiag nou €xel dlappeuoeL.

 Ou pnatapieg npénet va agatpeBolv anod Tn ouokeun npw ano TNv anoppwyn Touc. Mnv agatpeire povol oag v
evowparwpévn pnarapla! Gepre T auakeun oe e€edikeupevo enayyehyaria.

* Oupnarapieg npénet va anoppinToviat pe ao@aleta.

* NIPOXOXH! Ynapxet kivouvog €kpnEng eav ot pnatapieg dev TonoBeTnBolv owotd. Xpnotyonoleire povo Toug idloug
T10noug pnaraptav. Mn xpnotponoleite Tig NaNEG Kat TiG VEEG pnatapieg pazt kat dlaopeTikoU TUMou ana Tov dla-
(OPETIKO KATAOKEUAOTA.

* Na tonoBereite naviore 1i¢ pnatapie¢ ouppwva pe Tv nokiarnta (+) kat (-, onwe anewovigerat otn BAkn pna-
TApLAV.

 Ou gnarapieg elvat anelAnTikég yia 1n Zwn o€ nepintwon karanoong. uAdooete OAe TIG pnatapieg pakpld ano ta
nawdLd. Ze nepinTwon KATANOONG PNATaPLAY, ZNTAGTE AUECWG LATPIKN BonBela

* Mnv enupénete ota nadLd va aAazouv pnarapieg.

* ApatpéoTe TIG pnatapleg 0Tav dev NPOKELTAL va XpNOLUOMOLNOETE To NPOTOV yia Peyaho Xpoviko OtaoTnpa

EyyUnon

KaBe eAamrwpa nou ennpeazet T AEToUPYLKOTNTA TNG GUOKEUNG KAl NAPOUCLAZETAL EVIOG EVAG ETOUG PETA TNV ayopd
Ba entokeuazerat pe Owpeav ENLOKEUN N avTkataotaon, e Tnv npotindBeon OTL N cuoKeun €xel xpnotponotnBel Kat
ouvtnpnBel oUp@WVa pe TIG 0dnyieg Kal Oev Exel UNoaTel onoLadnnoTe KaTdxpnan A Kakn xpnon. Ta vopipa Sikatbpata
oag dev ennpeazovrat. EQv n ouokeun kaAunTetat ano eyyUnan, GnAGOTE NoU Kal NoTe ayopaoTnke Kat oupnepthaBete
anodel€n ayopdg (n.x. anddet€n).

TUp@wva e TNV NOATIKA Pac yla Tn ouvexn avantugn npoioviwy, dlatnpoupe To dikatwpa va aMagoupe Tig npodlaypa-
(PEG NPOIOVTWY, CUOKEUAOLAG KAl TEKUNPIwoNG Xwpic npoetdonoinon.

Anoppupn kat nepiBaiov
— Kara tov naponhiopo Tng ouokeunc, To npoiov Gev npénel va anoppinTerat pazi pe aAa okiaka
anopplppara. Avr autoy, elvat dikn oag euBivn va anoppiyere Tov anoBAnto e§onAopo oag napadi-
0Oovrag Tov o€ éva kaBoplapévo onpeio suMoyng. H pn Thpnon autou Tou kavova pnopei va TiuwpnBet
oUp@wva pe Toug LoXUOVTEG KavoviopoUs yia Tnv anoppupn anoBAATwv. H Eexwploth culoyn kat
[r— avakUkAwaon Tou axpnaTou eonAwpoU oag kata Tn oTypn Tng andppuyng Ba BonBnoet on dathpn-
L= onmv UKV Nopwv Kat Ba dlacpahioet 0T avakukAGVETaL Pe TpONO Mou npooTaTeUeL TNV avBpa-
nwn uyeia kat 1o nepBaihov.
lla neploooTepeg NANPOPOPIES OXETIKA e TO NoU pnopeite va anobeoeTe Ta anoppippaTa yia avakukAwon, ENKowwvn-
Te e TNV TOMNLKN €TatpELa oUMOYNG anopptppatwy. Ot KaTaokeuaoTég Kal ot eloaywyelc Oev avahapBavouv euBuvn yia
TNV avakUkhwaon, Ty enegepyacta kat Tnv otkohoytkn andppuyn, eite aneubelag eire péaw evog dnPOCLOU OUGTAPATOC.

1 AloxwpioTe pn KATAOTPOPIKG TLG XPNOLUOMOINPEVEG PNATAPIEG KAL TOUG OUOOWPEUTEG Nou JeV NepL-
KkAetovrat oTov xpnatponotnpévo e§onAopo, kabag kat Toug AaunTpeg nou pnopoly va agatpeBoly
ano Tov XpNoonotnpévo eE0NMOKO XwpIG va Tov KaTaaTPEWOULY, ano ToV XpNaLonotnpévo e€onit-
OHO NpW ToV ENLOTPEWETE O Eva onpelo oUMOYNG. EKTOG £av 0 xpnatonotnpévog e€0nApOG EXeL

OaxwploTel yla va NpoeTopaoTel yla enavaxpnotponoinon.
| R |

LEPBIT EAMAAOL:
Tnh.: 2130998989 (10 ypappéc)
info@pks-hendi.com

HENDI B.V.
la Texvikég nAnpogopie kat Anhaaelg ouppoppwong, avarpegte otn dlelBuvan www.hendi.com.

HRVATSKI

Tajmer

Hendi br. 582046

Tehnicki podaci

Omoguéuje: 2 X 1,5V AAA baterijom (nije ukljuceno)
Postavke vremena: 0 - 99 sati 59 minuta 59 sekundi

Upute za rad

« Otvorite stalak, a zatim kliznite kako biste otvorili poklopac na straznjoj strani. Umetnite bateriju u odjeljak s +/- na
odgovarajucem mjestu kao Sto je prikazano.

« Povucite kako biste zatvorili poklopac na straznjoj strani.

 Nakon umetanja baterije oglasava se kratki zvu¢ni signal i na zaslonu se prikazuje 0:0000.

« Tajmer je sada spreman za uporabu i ima funkciju dodavanja i odbrojavanja.

* Magnet je pricvrséen na straznjoj strani tajmera, omogucujuci mu da se pricvrsti na metalnu povrsinu.

* S postoljem straga za upotrebu na stolu.

* S rupom straga za vjesanje na zid.

Postavljanje nacina alarma

* Postavite Zeljene nacine alarma sa strane tajmera.
* Visok volumen.

* Nizak volumen.

* Tiho i crveno svjetlo treperi.

Gumb

T1: Tajmer 1

T2: Tajmer 2

M : Tipka memorije

SAT : postavljanje sata

MIN : postavljanje minute

SEC : postavljanje drugog

> pokretanje ili zaustavljanje tajmera

Odbrojavanje
* Pritisnite T1/T2 za odabir tajmera
* Pritisnite tipke SAT / MIN /SEC do Zeljenog vremena. DrZite gumbe kako biste brzo povecali vrijeme.

* Ako je potrebno resetiranje, istovremeno pritisnite tipke SAT i MIN

* Kada je postavljeno ciljano vrijeme, pritisnite [>[T] qumb za pocetak odbrojavanja. Ponovno ga pritisnite da biste
prestali brojati. Kad se tajmer zaustavi, istovremeno pritisnite SAT i MIN za resetiranje tajmera.

* Kada tajmer dosegne 0:0000, odmah ce se prebaciti na odbrojavanje. Pritisnite [>[ ] tipku da biste prestali brojati.
Alarm ili crveno svjetlo koje treperi trajat ¢e jednu minutu kada nema rada.

Odbrojavanje

* Pritisnite T1/T2 za odabir tajmera

o Pritisnite >[C] tipku za pocetak odbrojavanja.

* Pritisnite [>[ ] tipku za zaustavljanje odbrojavanja kada je to potrebno. Pritisnite SAT i MIN istovremeno za re-
setiranje tajmera.

Zabiljezeno: U prvom satu odbrojavanja zaslon moze prikazati 1/100 s. Vise od jednog sata zaslon ¢e prikazivati

samo 2/100 sek.

Funkcija memorije

* Pritisnite T1/T2 za odabir tajmera. Drzite tipku M 3 sekunde, zaslon ce bljeskati. Pritisnite SAT / MIN /SEC do
Zeljenog vremena. Drzite gumb kako biste brzo povecali vrijeme

* Pritisnite M za spremanje podataka.

* Ako je potrebno, pritisnite SAT i MIN istovremeno za brisanje memorije.

 Nakon $to korisnik postavi vrijeme memorije, moZe se brzo vratiti na vrijeme memorije pritiskom na tipku M
samo kad se tajmer zaustavi.

Napomena: Dva broja¢a vremena (T1/T2) mogu raditi istovremeno bez ikakvog utjecaja jedan na drugog.

Zamjena baterije

* Ako je tesko ocitati znamenke, to je znak da je baterija slaba. Zatim se baterija mora zamijeniti otvaranjem
poklopca na straznjoj strani.

 Najprije otvorite stalak i kliznite ga kako biste otvorili i zatvorili poklopac odjeljka za baterije na straznjoj strani.

Sigurnosne upute akumulatora

« OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Suhe baterije ne smiju se ponovno puniti ni izlijevati u pozar ili u kratkom spoju.

« Baterije ili uredaj nemojte izlagati ekstremnim temperaturama kao $to je to izravna sunceva svjetlost ili pozar.
Nemojte stavljati proizvod na izvor zagrijavanja.

 Ako su baterije vec iscurile, izvadite ih iz odjeljka za baterije istom krpom. Baterije odloZite u skladu s odredba-
ma. Izbjegavajte dodirivanje iscurljene baterijske kiseline.

* Akumulator se mora izvaditi iz uredaja prije njegova skidanja. Nemojte sami vaditi ugradbenu bateriju! Uredaj
odnesite kvalificiranom strucnjaku.

« Baterije treba odloziti na siguran nacin.

* UPOZORENJE! Postoji opasnost od eksplozije ako se baterije umecu neispravno. Upotrebljavajte samo iste vrste
akumulatora. Ne upotrebljavajte stare i nove baterije razlicitih tipova i od razlicitih proizvodaca.

« Uvijek umetnite baterije u skladu s (+) i [-] polaritetom kako je prikazano u odjeljku za baterije.

« Baterije su opasne po Zivot ako se progutaju. Sve baterije Cuvajte izvan dohvata djece. 0dmah potrazite lijecnicku
pomoc ako se baterije progutaju

« Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.

* lzvadite baterije ako uredaj necete koristiti duze vrijeme

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravijat
Ce se besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj koristen i odrzavan u skladu s uputama i da
nije na bilo koji nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa zakonska prava. Ako je uredaj pokriven
jamstvom, navedite gdje i kada je kupljen i uklju¢ite dokaz o kupnji (npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda,
pakiranja i dokumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okoli$
Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne smije odlagati s drugim kucnim otpadom
Umjesto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu otpadnu opremu predajuci je na odredeno
sabirno mjesto. Nepridrzavanje tog pravila moze se kazniti u skladu s primjenjivim propisima o
odlaganju otpada. Zasebnim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrijeme odlaga-
[r— in{)akgﬁgaju se prirodni resursi i osigurava se njezino recikliranje na nacin koji titi [judsko zdravlje
Zavise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikuplja-
nje otpada. Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za recikliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo
izravno ili putem javnog sustava.

1 Molimovas da bez unistavanja odvojite istroSene baterije i akumulatore koji nisu priloZeni u rablje-
noj opremi, kao i svjetiljke koje se mogu ukloniti iz koristene opreme bez unistenja, od koristene
opreme prije vracanja na sabirno mjesto. Opremu koja se upotrebljava treba prethodno pripremi-
ti kako bi se mogla ponovno upotrijebiti.

[EAE_. N

HENDI B.V.
Za tehnicke informacije i izjave o sukladnosti pogledajte
www.hendi.com.

CESTINA
Casovaé
Hendi ¢. 582046
Technicka specifikace
Napéjeni: 2 baterie AAA 1,5V [nenf soucasti dodavky)
Nastaveni ¢asu: 0-99 hodin 59 minut 59 sekund

Navod k obsluze

« Oteviete stojan a poté jej posunite, abyste otevreli kryt vzadu. Vlozte baterii do prihradky s +/- na prislusném miste,
jak je znazornéno na obrazku.

* Posunutim zavrete kryt vzadu.

* Po vloZenf baterie zazni kratké pipnuti a na obrazovce se zobraz 0:0000.

« Casovac je nyni pfipraven k pouZiti a je vybaven funkef pridani a odpocitavani casu.

* Magnet je pripevnén k zadni strané ¢asovace, coz umoznuje jeho pripevnéni ke kovovému povrchu

« Se stojanem vzadu pro poufiti na stole

« S otvorem vzadu pro zavéseni na sténu

Nastaveni rezimu alarmu

 Nastavte pozadované rezimy alarmu na strané ¢asovace
« Vlysoky objem

* Nizky objem.

o Tiché a Cervené svétlo blika.

Tlacitko

T1: Casovac 1

T2: Casovac 2

M: Tlacitko paméti

HODINA: nastaven( hodiny

MIN : minuty nastavenf

SEC : nastaveni druhé

> spusténi nebo zastaveni ¢asovace

Odpogitavani

o Stisknéte T1/T2 pro volbu ¢asovace

* Stisknéte tlacitka HODINY/ MIN/SEC na pozadované nacasovani. Podrzenim tlacitek rychle prodlouzite ¢as.

o Je-li nutné provést reset, stisknéte soucasné tlacitka HODIN a MIN.

* Kdyz je nastaven cilovy as, stisknéte [>[] tlatitko pro zahdjeni odpocitavani. Opétovnym stisknutim zastavite
pocitani. Kdyz je Casovac zastaveny, stisknéte soucasné tlacitka HODINA a MIN pro resetovani casovace.

* Kdyz Casovac dosahne hodnoty 0:0000, pfepne se na okamzité odpocitavani. Stisknutim [>[] tlatitka zastavite
pocitani. Blikani alarmu nebo cervené kontrolky bude trvat jednu minutu, pokud nebude v provozu.

Pocitani

« Stisknéte T1/T2 pro volbu Casovace

o Stisknutim [>[Jtlacitka spustite pocitani.

* V pfipadé potreby stisknéte [>[] tlatitko pro zastaveni pocitani. Casovat resetujete soucasnym stisknutim tla-
Citek HODINA a MIN.

Poznamenano: Béhem prvni hodiny odpocitavani mize displej zobrazit 1/100 s. Po dobu delsi neZ jedna hodina se

na displeji zobrazf pouze 2/100s.

Funkce paméti

o Stisknéte T1/T2 pro volbu ¢asovace. Podrzte tlacitko M po dobu 3 sekund, displej zacne blikat. Stisknéte HODINY/
MIN/SEC na pozadované nacasovani. Stisknutim tlacitka rychle prodlouite Cas.

* Stisknéte M pro uloZeni dat,

 V pripadé potreby stisknéte soucasné tlacitka HODINA a MIN pro vymazani paméti.

« Jakmile uzivatel nastavi cas pameéti, mize se rychle vratit k casu paméti stisknutim tlacitka M pouze po zastaveni
Casovace.

Poznamka: Dva ¢asovace (T1/T2) mohou pracovat soucasné bez vzajemného vlivu.

Vyména baterie

 Pokud jsou Cislice obtizné Citelné, znamend to, Ze je baterie témér vybita. Poté je nutné baterii vyménit otevienim
krytu vzadu.

« Vzdy nejprve otevrete stojan a posunutim oteviete a zavrete kryt prostoru pro baterie vzadu.

Bezpecnostni pokyny k baterii

« NEBEZPECI VYBUCHU! Suché baterie nesmi byt dobijeci, nesmi byt ohnivzdorné nebo zkratované.

« Nevystavujte baterie nebo zafizeni extrémnim teplotam, jako je primé slunecni svétlo nebo oheri. Vyrobek neu-
mistujte na topny zdroj.

« Pokud baterie jiZ vyteCe, vyjméte je z prihradky na baterie Cistym hadfikem. Baterie zlikvidujte v souladu s usta-
novenimi. Nedotykejte se uniklé kyseliny z baterie.

« Pred likvidaci spotfebice je nutné vyjmout baterie. Vestavénou baterii nevyjimejte sami! Predejte spotrebi¢ kva-
lifikovanému odbornikovi.

« Baterie musf byt bezpecné zlikvidovany.

* OPATRNOST! Pokud jsou baterie vlozeny nespravné, hrozi nebezpeci vybuchu. Pouzivejte pouze stejné typy baterii.
Staré a nové baterie nepouzivejte spolecné a od jinych vyrobcd.

* Baterie vzdy vkladejte v souladu s polaritou (+) a (-, jak je znazornéno v prostoru pro baterie.

* Baterie jsou pfi poziti Zivot ohrozujici. Uchovavejte vSechny baterie mimo dosah déti. V pripadé spolknuti baterii
okamzité vyhledejte lékarskou pomoc.

* Nedovolte détem vyménovat baterie.

 Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouZivat, vyjméte baterie.

Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviiujici funkci spotrebice, ktera se objevi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bez-
platnou opravou nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebi¢ pouzivan a udrzovan v souladu s pokyny a Ze nebyl
7adnym zplsobem zneuZit ani zneuzit. VaSe zakonna prava nejsou dotéena. Pokud je spotfebic reklamovan v ramci
zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakoupen, a pFilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni).

V souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje produktd si vyhrazujeme prévo bez predchoziho upozornéni zménit
specifikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi

— Privyfazovani spotrebice z provozu se tento spotiebi¢ nesmi likvidovat s jinym domécim odpadem.
Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvidovat odpadni zafizen( predanim na urcené sbérné misto.
NedodrZzeni tohoto pravidla mze byt penalizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpa-
du. Samostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pri likvidaci pom0ze zachovat prirodni

fr— zdroje a zajisti, Ze budou recyklovany zplsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni prostredi.

== Dali informace o tom, kde méizete odpad odevzdat k recyklaci, ziskate od mistni spolecnosti pro

sbér odpadu. Viyrobci a dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou likvidaci, a to ani pfimo,

ani prostrednictvim verejného systému.

Pred vracenim do sbérného mista prosim nedestruktivné oddélte pouzité baterie a akumulatory,
které nejsou v pouzitém zafizeni uzavreny, a také lampy, které |ze z pouzitého zafizeni vyjmout bez
jeho zniceni, od pouzitého zafizeni. Pokud neni pouzité vybaveni oddéleno za Gcelem pripravy k
opakovanému pouZitf.
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MAGYAR

1d6zit6

Hendi sz. 582046

Miiszaki adatok

Uzemeltetd: 2 X 1,5V AAA akkumulator (nem tartozék)
Id6beallitasok: 0 - 99 ora 59 perc 59 masodperc

Uzemeltetési utasitasok

« Nyissa ki az allvanyt, majd csusztassa el a hétlap kinyitasdhoz. Helyezze be az akkumulatort a rekeszbe gy, hogy
a +/- jelzés a megfelel§ helyen legyen az abran lathatd modon.

o CsUsztassa el a hatlap bezarasahoz.

* Az akkumulator behelyezése utan rovid sipszé hallhato, és a képernyén 0:0000 jelenik meg.

* Azd6zit6 most hasznalatra kész, és rendelkezik egy kiegészitd és visszaszamlalo funkcioval.

« Amagnes az id6zit6 hatuljahoz van rogzitve, igy fémfelilethez rogzithetd.

« Hatul allo allvannyal az asztalon vald hasznalathoz

« Hatul lyukkal a fali akasztashoz.

Riasztési mod bedllitasa

« Allitsa be a kivant riasztasi izemmaddokat az iddzitd oldalan.
 Nagy hanger6

* Alacsony hangerd.

« Csendes és piros fény villog

Gomb

T1: 1.id6zit6

T2: 2.id6zit6

M : Memoéria gomb

ORA: ora beallitasa

PERC: perc beallitésa

SEC : méasodperc beallitasa

> inditsa el vagy allitsa le az id6zitGt

Visszaszamlalas

 Nyomja meg a T1/T2 gombot az iddzitd kivalasztasahoz

« Nyomja meg az ORA/PERC/SEC gombokat a kivant id6zités eléréséhez. Az id6 gyors noveléséhez tartsa lenyomva
a gombokat. i

* Ha visszaallitasra van sziikség, nyomja meg egyszerre a ORA és a MIN gombokat.

* Amikor beallitotta a célidét, nyomja meg a [>[] gombot a visszaszamlalas elinditasahoz. Nyomja meg djra a
szamlalds leallitasahoz. Amikor az id6zit leall, nyomja meg egyszerre az ORA és a PERC gombot az id6zitd
visszaallitésahoz

o« Amikor az id6zitd eléri a 0:0000 értéket, azonnal &tvalt a szamlalasra. Nyomja meg a DD gombot a szamlalas
ledllitasahoz. A riasztas vagy a piros fény villogasa egy percig tart, ha nem mkadik.

Szamlalas

* Nyomja meg a T1/T2 gombot az iddzitd kivalasztasahoz

« Nyornja meg a [>[] gombot a szamlalas elinditasahoz.

* Nyornja meg a [>[] gombot a visszaszamlalés leéllitdshoz, ha szikséges. Nyomja meg egyszerre az ORAésa
PERC gombot az id6zitd visszaallitasahoz.

Megjegyzés: A szamlalés els6 ordjaban a kijelz6n 1/100 méasodperc athato. Egy 6ranal hosszabb ideig a kijelzon

csak 2/100 masodperc athato.

Memoria funkcio

* Az id6zit6 kivalasztasahoz nyomja meg a T1/T2 gombot. Tartsa lenyomva az M gombot 3 méasodpercig, a kijelz6
villogni fog. Nyomja meg az ORA/PERC/SEC gombot a kivant id6zités eléréséhez. Az id6 gyors noveléséhez tartsa
lenyomva a gombot.

* Az adatok mentéséhez nyomja meg az M gombot

* Ha sziikséges, nyomja meg egyszerre az ORA és a PERC gombot a memdria torléséhez.

* Miutan a felhasznald bedllitotta a memériaidét, az M gomb megnyomasaval gyorsan visszatérhet a meméria-
id6hoz, ha az id6zit6 leall.

Megjegyzés: Két id6zitd (T1/T2) mikodhet egyszerre anélkiil, hogy ez befolydsolné egymast.

Az akkumulator cseréje
* Ha a szamjegyeket nehéz leolvasni, ez annak a jele, hogy az akkumulator lemeriil. Ezutan az akkumulatort a
hatlap kinyitasaval kell kicserélni.

 Mindig el6sz6r nyissa ki az allvanyt, majd csusztassa el az elemtartd fedelének kinyitasahoz és bezarasahoz.

Az akkumulétor bi L

« ROBBANASVESZELY! A szaraz akkumulatorok nem tolthetSk Gjra, nem dobhatok tlizbe vagy rovidre zart alla-
potban.

 Ne tegye ki az akkumulétorokat vagy a késziiléket szélsdséges homeérsékletnek, példaul kozvetlen napfénynek
vagy tiznek. Ne helyezze a terméket héforrasra.

* Ha az elemek mar szivarognak, tiszta ruhaval vegye ki Gket az elemtartobol. Az akkumulatorokat az eléirdsoknak
megfelelden artalmatlanitsa. Kerdlje a kiszivargott akkumulatorsawval valé érintkezést.

Az akkumulatorokat ki kell venni a késziilékbél, mieldtt leselejtezné azokat. Ne tavolitsa el sajat maga a beépitett
akkumulatort! Vigye a késziléket szakképzett szakemberhez.

Az akkumulatorokat biztonsagosan kell &rtalmatlanitani.

« LEGYEN OVATOS! Az akkumulatorok nem megfeleld behelyezése robbanast okozhat. Csak azonos akkumu-
latortipusokat hasznaljon. Ne hasznaljon egyiitt régi és Uj elemeket, és ne hasznaljon mas gyartotol eltérd tipusa
elemeket.

Az akkumuldtorokat mindig a [+] és (-] polaritdsnak megfelelden helyezze be az akkumuldtorrekeszben lathato
mddon.

o Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek. Az akkumulatorokat gyermekektdl elzarva tarolja. Az elemek
lenyelése esetén azonnal forduljon orvoshoz.

* Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cseréljenek.

o Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket.

Jotallas

A késziilék mikodését befolyasolé minden olyan hiba, amely a vasarlast kovet6 egy éven belil valik nyilvanvaléva,
javitasra vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasoknak megfelelden hasznaltak és karbantar-
tottak, és semmilyen médon nem hasznélték fel helyteleniil vagy hasznalték fel helyteleniil. Az On trvényben bi-
ztositott jogait ez nem érinti. Ha a készilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és mikor vasarolta
meg, és mellékelje a vasarlast igazolo bizonylatot (pl. nyugtat].

Afolyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel 6sszhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas
és a dokumentacio eldzetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet

A készilék tizemen kivil helyezése soran a terméket nem szabad mas haztartasi hulladékkal
egylitt drtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssége, hogy a hulladékgy(jts berendezéseket a ki-
jelolt gydjtohelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalma-
tlanitasara vonatkozo hatalyos eldirasokkal Gsszhangban bintetést vonhat maga utan. A hu-
lladéktarold berendezések artalmatlanitaskori elkiilonitett gydjtése és djrahasznositasa segit a
természeti er6forrasok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi egészséget és a kornyezetet
védd modon kertil Ujrahasznositasra.

Ha tobbet szeretne megtudni arrol, hogy hova lehet a hulladékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjté
véllalathoz. A gyartdk és az importdrok nem vallalnak feleldsséget az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az Gkolo-
giai hulladékkezelésért sem kozvetleniil, sem pedig nyilvanos rendszeren keresztul.

| -

r—— Keérjiik, hogy a hasznalt berendezésben nem talalhato elhasznalt elemeket és akkumulatorokat,
valamint a hasznalt berendezésb6l megsemmisités nélkil eltévolithatd lampakat a hasznalt be-
rendezést6l nem roncsold médon valassza el, mieldtt visszakildené azokat egy gy(jtdpontban.
Kivéve, ha a hasznalt berendezés el van kiilnitve az Ujrafelhasznalasra vald el6készitéshez.
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YKPAIHCbKUH

TaiiMep nopgiAHuit

lenpi No 582046

TexHiuHi xapaKTepucTukn

Mpauoe Ha: 2 X akymynatop AAA 1,5 B (He BxoanTs 40 komnnekTy)
HanawrysatHs yacy: 0-99 roant 59 xeunun 59 cekyrp

IHCTpyKWiT 3 excnnyaTauii

* Bigkpuiite migcTasky, a noTiM nocyHsTe i, Wob BigkpuTM Kpuwky 3334y, BerasTe batapeio y BigaineHs 3 +/- y
BIANOBIfHE MiCLie, 5K NOKa3aHO Ha MaNloHKY.

« [ocyHbTe, w06 3aKpuUTH KpULLKY 3334Y.

o [Micnsi BCTAHOBNEHHS akyMynsTopa NIHae KOPOTKNI 3BYKOBMIA CUTHA, @ Ha ekpaHi BigobpaxaeTbes 0:0000.

* TaiiMep roToBI 10 BUKOPUCTAHHS 3apa3 i Mae $YHKLIO J0AaBaHHS Ta 3BOPOTHOTO BiANiKY.

© MarHiT npukpinnerui 0 3afHbOT YaCTUHY TaliMepa, Lo 03BONSE NPUKPINATY 110r0 4O MeTaneBoi NoBepXHI.

3 MifcTaBKol0 33aMly A9 BUKOPUCTAHHS Ha CTIIbHAL.

* 3 0TBOPOM Y 3afHilt YACTUHI NS 3BUCHHS CTIHU.

HanawTyBaHHs peXxuMy nonepemkeHHs

* BcranosiTh baxaHi pexumMu aapiiiHoro curHany 36oky Taiimepa.
* Benukuit 06'em.

© Husbknit 06'eM.

© MUrtuTh TUxe Ta YepBoHe CBITAO.

Knonka

T1: Taiimep 1

T2: Taiimep 2

M : Knonka nam'ari

FOJMHA: HacTpoioBaHHs roanHM

MIN : HanatwTyBaHHs XBUAMH

SEC : BCTaHOBAEHHS Apyroro

[>|:| : 3anyck abo BUMKHEHHs TaiiMepa

3BOpOTHMIA BiANiK

* Hatvcnits T1/T2, wob subparv Taiimep

* Hatucwits kronku HOUR / MIN /SEC go Baxaroro yacy. YTpumyiite kxomku, Wob Wwemako 36inswnty yac.

 FIKW40 HeoBXIAHO CKUHYTY HANALWTyBaHHS, 0AHOYACHO HATUCHIT KHOMKK HOUR i MIN.

* Kony BCTAHOBNEHWI LINBOBNI Yac, HATUCHITL DD KHOMKY , L40b po3noyatin 3BOpOTHUIA BianiK. HatucHiTh 1i we
pas, wob 3ynuHuTyk Bignik. Konu TaiiMep 3ynuKeHo, ogHouacHo HatucHite HOUR i MIN, wob ckuryti Hanawry-
BaHHA TaliMepa.

* Konwt Taiimep focsirke 3rauenns 0:0000, BiH Bigpasy nepekniounTsest Ha nigpaxyHok. Hatuckits P> kHonky ,
106 3ynuHIUTY BiANIK. SIKLLO He BUKOHYETLCS XOAHUX Aiid, CUrHanbHuii abo YepBoHNI iHANKaTop BaMae npoTaromM
OfIHIET XBUAMHN.

NippaxyHok

* Hatvcnits T1/T2, wo6 subpav Taimep

o Hamucnits P[] kronky , uio6 posnoyatu sinnik.

* 3a noTpebu HaTUCHITL DD KHOMKy , Wob 3ynunuTi Bignik. Hatnckits ogHouacHo kronku HOUR i MIN, wiob
CKMHYTU HaNaLTyBaHHS TaiiMepa.

3a3HaveHo: MpoTarom nepLIoi roAvHY BIANIKy Ha Aucnnei Moxe sigoBpaxatuca 1/100 c. MpotsiroM BinbL Hix ofHier

TOANHY Ha gucnnel sigobpaxatumerses avwe 2/100 c.

DyHKuis nam'sTi

* HatucHits T1/T2, wo6 subpatv Taiimep. Yrpumyiite knonky M npotsirom 3 cekyHa, ancnneit nouxe 6aumarn. Hatue-
HiT FOAWH / XIH /AELL go 6axatoro yacy. YTpumyiite KHOMKy, ob Wwewako 36inbWwmTv yac.

* Hatuckitb M, w06 36eperti aHi.

Y pasi HeobxigHocTi opHo4acHo HaTuckHiTs HOUR i MIN, wob ounctiitv nam'stb.

o [icns BCTaHOBMEHHS Yacy Ha 3anaM ATOBYBAHHS KOPUCTYBay MOXE LBIAKO NOBEPHYTUCS 0 Yacy Ha 3anaM sSToBy-
BaNbHOMY MPUCTPOI, HATUCHYBLUW NMLLE KHOMKY M, KW TaiMep 3ynuHeHo.

Mpumitka: [lsa Taitmepu (T1/T2) MoxyTs NpauioBaT 0aHOYaCHO 683 XOHOrO BIAMBY OAUH Ha OAHOTO.

3aMiHa akymynatopa

 FKWo Lndpy BaXKO NPOYMTATH, Lie 03Haka PO3PAAXaHHs akymynstopa. MoTiM baTapeto HeobXigHO 3aMiHUTK, Big-
KpVBLUV KPULLIKY 3337y

 3aBX/M Cnovatky BiAKpYBaiTe NIACTaBKy Ta koB3aiiTe, W06 BIAKPUTM Ta 3aKpuTU KpULKy BaTapeiiHoro Biaciky
3331y

IHCTpyKUii 3 6e3neku akymynsiTopa

* HEBE3MEKA BUBYXY! Cyxi akymynsatopn He MOXHa 33pS/XaTh Y11 KMAATH Y BOTOHb abo KOPOTKOT0 3aMUKaHHS.

* He nignasaiite batapei abo npunag BRavsy eCTpeMansHIX TeMNepaTyp, HanpuKas NPsiMUX COHSIYHIX MPOMEHIB
abo noxexi. He knapitb B1pi6 Ha fxepeno HarpisaHHs.

* KL akyMynaTOpy BXe NPOTIKaIoTb, BUAMITH iX 13 BIACIKY ANSt akyMynsTopa YMCcTolo TkaHuHo. YTunisyiite batapei
BIANOBIAHO 10 MONOXEHb. YHUKalTe KOHTAKTY 3 BUTIKaHOK KMCI0TOI0 akyMynaTopa.

* [epen yrunisauiero batapei HeobxiaHo BuitHaTY 3 npunapy. He Buaansiite 8byaosarmit akymynstop camocTiiHo!
IpuHecits npunag 1o kBaniikosaHoro paxisus.

* batapei cnig yTunisysatu beaneuro

* OBEPEXHICTb! IcHye Hebeaneka Bubyxy, kLo akyMynsTopu BCTaBNEHO HeNpaBUnbHo. Brkopnctosyiite Tinbku Ti
caMi TUnK akymynsTopie. He BUKOpUCTOBYIiTe CTapi Ta HOBI akyMynsTOpY Pa3oM, a TaKOX iHLIOTO TUMY, BiAMIHHOMO
Biz BUPOOHMKA.

 3aBxav BcTasngiiTe batapel BiAN0BIAHO 40 NonspHOCTI [+) i (-], Ak nokasaHo Ha akymynaTopHoMy BIACIKY.

Y pa3i NpoKOBTyBaHHS akyMynsTopu € HebesneuHnmu Ans xutrs. 3bepiraiite BCi akyMynsTopy B HEAOCTYMHOMY ANS
AiTei Micui. FKIL0 akyMynaTOpU NPOKOBTHYTI, HEraitHO 3BEPHITLCS MO MEAUYHY AONOMOTY.

* He no3BonsiiTe AiTaM 3aMiHI0BATY akyMysaTopy.

* BuiimaiiTe batapei, konn B He byaeTe BUKOpUCTOBYBATM BUPID NPOTArOM TPUBANOTO Yacy.

TapaHris

BY,ELb'ﬂK\ D,eq)eKTM‘ W0 BNAMBAKTbL Ha ¢yHKuiOHaﬂbH\CTb npunagy, AKi CTaloTh O0YEeBMAHWMWN NMPOTATOM OLHOr0 POKY
nicnga Nokynku, 6y}1yTb BiﬂpSMOHTOBaH\ 33 10NOMOroK He3K0LTOBHOIO PEMOHTY abo 3aminu 3a YMOBW, LLO npunag
BMKOPMCTOBYBABCA Ta NIATPUMYBABCA BIANOBIAHO [0 IHCTPYKLM, a TakoxX He byB 3n0BXuBaHuit abo He bys BuKo-
pUCTaHHiA HeHanexHuM uuHoM. Lle He Bnnvsae Ha Bawi 3akoHHi npaBa. fkilo Npunaj BUMArascs 3a rapaHTieio,
BKaXITh, fie | koA Bik Bys npuabaxuii, i Aofaiite niATBEPAXeHHS NOKyNKK (Hanpuknag, keutaHuio).

BignosigHo A0 HaLuoi nonituki NocTiliHOi po3pobki NpoayKLi M1 3annaemo 3a cobolo NPaBo 3MIHIOBATM TEXHIYHI
XapakTepucTnkn EVIpOBy, YyNakoBKu Ta ﬂOKyMeHTauH'GeB nonepeiHLOro HOB\'HOMHEHH‘R.

YTunisauis Ta goBKinns

— lpv BUBeeHHI NpUnagy 3 ekcnnyaTali iOro He MOXHa yTUAI3yBaTM Pa3oM 3 iHLIMMKU NOBYTOBUMM
BifX0OAaMy. 3aMiCTb LibOrO BY HeceTe BIANOBIAANLHICTb 3a yTUAI3aLi0 CBOrO 0bnafHaHHA ANs Bif-
X0fiB, Nepefjaoym oro NpusHayeHomy nyHkTy 3bopy. HenoTpuMakHs Lboro npasuna moxe byt
nokapaKe BIANOBIAHO 0 YWMHHMX npaBun yTunisauii sigxoais. Okpeme 36upaHHs Ta nepepobka

[r— Baworo obnagHaHHg Ans BIAXOAIB Mig Yac yTunisavii fonomoxe 3bepertu npupoaHi pecypcn Ta

L =" sa6esncunm’ix nepepobiky y cnoci6, skuit 3axuiae 300poB’A NoANHY Ta JOBKINNS.

[ing oTpumanHs foaaTkosoi iHdopmaLii Npo Te, e MOXHA NepekuHyTU BIAXOAM ANS Nepepobky, 3BEPHITLCS A0 Mic-

LieBoi koMnaHii 3 36opy BiaxoziB. BUpobHIKK Ta iMNopTepn He HecyTb BiANOBIAANEHOCTI 33 Nepepobiky, likyBaHHs Ta

€KOA0riYHY yTuni3aLio, Ak benocepedHbo, TaK i Yepe3 3aranbHOOCTYMHY CUCTEMY.

r——1 byav nacka, Hepyiikiso sigokpemnioiiTe BiANPaLL0BaHi akyMyTATOPM Ta akyMynsTOpU, AKi He BXo-
LATb 10 KOMTUIEKTY BUKOPUCTAHOTO 0613/iHAHHS, @ TAKOX S1aMNK, siki MOXHA 3HSTU 3 BUKOPUCTaHO-
ro 0bnapHaHHs, He 3HULLYI0UM 10T, Bif BUKOPUCTAHOrO 06NaHaHHs Nepes NOBEPHEHHAM Y MyHKT
npuitoMy. AKIL0 BUKOPUCTaHe 06NafiHaHHS He po3zineHe Ans MiAroTOBKM [0 MOBTOPHOTO BIUKOPH-
CTaHHs
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EESTI KEEL

Taimer

Kuulutusnumber 582046

Tehnilised andmed

Tootja: 2 X 1,5V AAA-patarei [ei kuulu komplekti)
Kellaaja satted: 0-99 tundi 59 minutit 59 sekundit

Kasutusjuhised

* Avage alus ja libistage seejarel taga oleva katte avamiseks. Sisestage aku sektsiooni nii, et +/- sobivas kohas,
nagu ndidatud joonisel.

« Libistage katte sulgemiseks tagakiljel.

o Pdrast aku sisestamist kélab lhike piiks ja ekraanil kuvatakse 0:0000.

* Taimer on niiiid kasutamiseks valmis ning sellel on lisa- ja podrdloendusfunktsioon.

* Magnet on kinnitatud taimeri tagakiljele, voimaldades selle kinnitada metallpinna kiilge.

* Lauaplaadiga kasutamiseks on selja taga statiiv.

 Kui auk asub taga seina riputamiseks.

AlarmireZiimi seadmine

« Seadke soovitud alarmireziimid taimeri kiljel.
* Suur maht

o Vaike maht.

« Vaikne ja punane tuli vilgub.

Nupp

T1: Taimer 1

T2: Taimer 2

M : Malu nupp

HOUR : tunni seadistamine

MIN : minuti seadistamine

SEC : teine sdte

> taimeri Kaivitamine vdi peatamine

Loe alla

« Vajutage nuppu T1/T2, et valida taimer

« Vajutage nuppe HOUR / MIN /SEC soovitud ajastuseni. Hoidke nuppe, et aeg kiiresti pikeneks.

« Kui lahtestamine on vajalik, vajutage samaaegselt nuppe HOUR ja MIN

* Kui sihtaeg on madratud, vajutage [>[] nuppu loenduse alustamiseks. Vajutage uuesti, et (Gpetada loendamine.
Kui taimer on peatunud, vajutage taimeri [ahtestamiseks samaaegselt nuppu HOUR ja MIN

* Kui taimer jduab vaartuseni 0:0000, Liilitub see kohe kokku. Vajutage [>[] nuppu, et lugemine l3petada. Alarm
voi punane tuli vilgub ks minut, kui seda ei kasutata.

Loe iiles

* Vajutage nuppu T1/T2, et valida taimer

« Vajutage [>[] nuppu loenduse alustamiseks.

* Vajutage [>[T] nuppu, et vajaduse korral loendamine peatada. Vajutage samaaegselt nuppu HOUR ja MIN, et
taimer lahtestada.

Markus: Loenduse esimesel tunnil saab ekraanil ndidata 1/100 sekundit. Rohkem kui Uhe tunni jooksul kuvatakse

ekraanil ainult 2/100 sekundit.

Malufunktsioon

« Vajutage nuppu T1/T2, et valida taimer. Hoidke M-nuppu 3 sekundit all, ekraan vilgub. Vajutage HOUR / MIN /SEC
soovitud ajastusele. Hoidke nuppu, et aeg kiiresti pikeneda.

¢ Andmete salvestamiseks vajutage M.

* Vajaduse korral vajutage malu kustutamiseks samaaegselt nuppu HOUR ja MIN

* Kui kasutaja maarab maluaja, saab ta maluaja Kiiresti juurde naasta, vajutades taimeri peatamisel ainult nuppu

Markus: Kaks taimerit (T1/T2) véivad thétada samal ajal, ilma et need Uksteist mdjutaksid.

Aku vahetamine

* Kui numbreid on raske lugeda, on see mark sellest, et aku hakkab tiihjenema. Seejarel tuleb aku valja vahetada,
avades taga oleva katte.

* Avage alati kdigepealt alus ja libistage seda, et avada ja sulgeda taga asuv akupesa kate

Aku ohutusjuhised

* PLAHVATUSOHT! Kuivad akud ei tohi olla taaslaetavad ega polengusse heita voi lihisesse sattuda.

* Valtige akude voi seadme kokkupuudet darmuslike temperatuuridega, nditeks otsese paikesevalguse voi tule
eest. Arge asetage toodet soojusallikale

 Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need akusektsioonist puhta lapiga. Kdrvaldage akud vastavalt satetele.
Valtige kokkupuudet lekkiva akuhappega.

« Enne patareide 4raviskamist tuleb need seadmest eemaldada. Arge eemaldage sisseehitatud akut ise! Viige sea-
de kvalifitseeritud spetsialisti juurde.

* Akud tuleb ohutult korvaldada.

o ETTEVAATUST! Akude valesti sisestamisel esineb plahvatusoht. Kasutage ainult sama tiitipi akusid. Arge kasuta-
ge koos vanu ja uusi akusid ning eri tootjate eri tiitipi akusid.

« Sisestage patareid alati vastavalt (+] ja (-] polaarsusele, nagu on naidatud patareipesas.

« Akud on allaneelamisel eluohtlikud. Hoidke kdiki akusid lastele kattesaamatus kohas. Akude allaneelamisel
podrduge kohe arsti poole.

* Arge laske lastel patareisid vahetada.

* Eemaldage akud, kui te ei kasuta toodet pikka aega.

M



Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis ilmnevad iihe aasta jooksul parast ostu sooritamist,
parandatakse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasutatud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda
ei ole mingil visil kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mdjuta teie seadusest tulenevaid digusi. Kui seadet nou-
takse garantii alusel, siis markige, kus see osteti, ja lisage ostutoend [nt kviitung).

Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame endale diguse muuta toote, pakendi ja dokumentat-
siooni tehnilisi andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond

—— Seadme valjalilitamisel ei tohi seda kdrvaldada koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Selle reegli mittejargimine voib olla kooskolas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate eeskirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jaatmete
eraldi kogumine ja ringlussevétt korvaldamise ajal aitab silitada loodusressursse ja tagab selle

[r— ringlussevotu viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja keskkonda.

L === |isateabe saamiseks selle kohta, kuhu v3ite oma jaatmed ringlussevotuks viia, votke thendust

kohaliku jaatmekogumisettevottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlussevotu, todtlemise ja okoloogilise

havitamise eest, kas otse voi avaliku stisteemi kaudu.

—a Palun eraldage kasutatud patareid ja akud, mis ei ole kasutatud seadmetes kinni, samuti lambid,
mida saab kasutatud seadmetest ilma neid havitamata eemaldada, kasutatud seadmetest enne
nende kogumispunkti tagasipanekut. Kui kasutatud seadmed ei ole korduvaks kasutamiseks et-
tevalmistamiseks eraldatud.

]
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TVISKI

Taimeris

Hendi Nr. 582046

Noradijumi

Tehniskas specifikacijas

Darbibu nodrogina: 2 X 1,5V AAA baterija [nav ieklauta)
Laika iestatijumi: 0-99 stundas 59 mindtes 59 sekundes

Lieto$anas instrukcijas

o Atveriet stativu un péc tam pabidiet, lai atvértu vaku aizmuguré. levietojiet akumulatoru nodalijuma ar +/- atbil-
stoSaja vieta, ka paradits attéla.

« Bidiet, lai aizvértu aizmuguréjo vaku.

 Pac akumulatora ievietosanas atskan ss pikstiens un ekrana tiek paradits 0:0000.

« Taimeris ir gatavs lietoSanai tagad, un tam ir pievienojumprogramma un atpakalskaitisanas funkcija.

* Magnéts ir piestiprinats pie taimera aizmugures, laujot to piestiprinat pie metala virsmas.

* Ar stativu aizmugure, lai izmantotu uz galda virsmas.

* Ar caurumu aizmuguré, lai piekart sienas.

Trauksmes reZima iestatisana

« |estatiet vélamos trauksmes rezimus taimera sanos.
* Liels apjoms.

 Zems tilpums.

* Klusa un sarkana gaisma mirgo.

Poga

T1: Taimeris 1

T2: Taimeris 2

M : Atminas poga

HOUR : iestatisanas stunda

MIN : iestatiSanas mindte

SEC : otrais iestatijums

> taimera ieslég3ana vai apturésana

Laika atskaite

* Nospiediet T1/T2, lai izvélétos taimeri

* Nospiediet stundas/ MIN/SEC pogas, lai vélamo laiku. Turiet pogas, lai atri palielinatu laiku.

* Ja nepiecieSama atiestatisana, vienlaikus nospiediet pogas STUNDAS un MIN.

* Kad ir iestatits mérka laiks, nospiediet [>|:| pogu, lai saktu laika atskaiti. Nospiediet to vélreiz, lai partrauktu
skaitiSanu. Kad taimeris ir apturéts, vienlaikus nospiediet HOUR un MIN, lai atiestatitu taimeri.

* Kad taimeris sasniedz 0:0000, tas nekavéjoties parslédzas uz skaitisanu. Nospiediet [>[] pogu , lai partrauktu
skaitisanu. Bridinajuma signals vai mirgojoss sarkans indikators turpinas mirgot vienu mindti, kad ta nedarbo-
sies.

Uzskaitit

* Nospiediet T1/T2, lai izvélétos taimeri

* Nospiediet >[] pogu, lai saktu laika atskaiti.

* Nospiediet [>[] pogu, lai partrauktu laika atskaiti, kad nepiecieSams. Vienlaikus nospiediet taustinu HOUR un
MIN, lai atiestatitu taimeri.

Piezime: Pirmaja skaitisanas stunda displejs var paradit 1/100 sekundes. Vairak neka vienu stundu displejs radis

tikai 2/100 sekundes,

Atminas funkcija

* Nospiediet T1/T2, lai izvélétos taimeri. Turiet nospiestu taustinu M 3 sekundes, displejs mirgos. Nospiediet HOUR/
MIN/SEC lidz vélamajam laikam. Turiet pogu, ai atri palielinatu laiku.

« Nospiediet M, lai saglabatu datus.

« Ja nepieciesams, vienlaikus nospiediet taustinu HOUR un MIN, lai notiritu atminu.

* Kad lietotdjs iestata atminas laiku, vin$ var atri atgriezties atminas laika, tikai nospiezot pogu M, kad taimeris
ir apturéts.

Piezime: Divi taimeri [T1/T2) var darboties vienlaicigi bez ietekmes viens uz otru.

Akumulatora nomaina

* Ja ciparus ir griti nolasit, tas ir Zime, ka akumulatora uzlades limenis kldst zems. Tad akumulators ir janomaina,
atverot aizmuguréjo vaku.

« Vienmer vispirms atveriet stativu un pabidiet, lai atvértu un aizvértu baterijas nodalijuma parsegu aizmuguré

Akumulatora drosibas noradijumi

« SPRADZIENBISTAMIBA! Sausas baterijas nedrikst bt atkartoti uzladéjamas vai izmest liesma vai Tssavienojuma.

 Akumulatorus un ierici nedrikst paklaut ekstremalam temperatdram, pieméram, tiesai saules gaismai vai uguns-
grekam. Nenovietojiet produktu uz sildiSanas avota.

* Ja baterijam jau ir noplude, iznemiet tas no akumulatora nodalijuma ar tiru dranu. Atbrivojieties no baterijam
saskana ar noteikumiem. lzvairieties no saskares ar noplidis akumulatora skabi

« Akumulatori ir jaiznem no ierices pirms to izmesanas. Neiznemiet ieblvéto akumulatoru pasi! Nogadajiet ierici
pie kvalificéta specialista.

 Akumulatori ir jalikvidé dro$a veida.

« PIESARDZIBA! Ja baterijas ievietotas nepareizi, pastav spradziena risks. Izmantojiet tikai tos padus akumulatoru
veidus. Neizmantojiet kopa dazadu razotaju vecas un jaunas baterijas.

« Vienmér ievietojiet akumulatorus saskana ar (+) un (-] polaritati, ka paradits akumulatora nodaljjuma.

« Norijot akumulatori ir dzivibai bistami. Uzglabajiet visas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek
noritas, nekavéjoties mekl&jiet medicinisko palidzibu.

* Nelaujiet bérniem nomainit akumulatoru.

« Ja ilgstosi neizmantosiet ierici, iznemiet baterijas.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai
nomainot bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi instrukcijam un nav izmantota nepareizi vai
nepareizi. JUsu likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice
tika iegadata, un ieklaujiet pirkuma apliecinajumu (piem., kviti].

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu,
iepakojumu un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide

— Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Ta vietd jus esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos atkritumu savaksanas punkta. St noteikuma neie-
vérosana var tikt sodita saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu.
Jusu atkritumu aprikojuma atseviska savaksana un parstrade iznicinasanas laika palidzés sagla-

[r— bat dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.

L= | iegUtu plasaku informaciju par to, kur jds varat atmest atkritumus parstradei, lidzu, sazinie-

ties ar savu vietéjo atkritumu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuznemas atbildibu par parstradi,

apstradi un ekologisku likvidésanu ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.

re—| Lddzu, nedestruktivi atdaliet izlietotas baterijas un akumulatorus, kas nav ietverti izlietotaja eki-
pa, ka ari lampas, ko var iznpemt no lietotd aprikojuma, neiznicinot to, pirms nogadajat to atpakal
savaksanas punkta. Ja vien lietotais aprikojums nav atdalits, lai to sagatavotu atkartotai lietoSa-
nai.
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LIETUVIU

Laikmatis

Hendi Nr. 582046

Techninés specifikacijos

Maitinimas: 2 X 1,5V AAA akumuliatorius (nepridedamas)
Laiko nuostatos: 0-99 valandos 59 min. 59 sek.

Naudojimo instrukcijos

* Atidarykite stova, tada slinkite, kad atidarytumeéte dangti gale. |dékite akumuliatoriy | skyriu su +/- reikiama
vieta, kaip parodyta.

 Nustumkite, kad uzdarytuméte dangtj gale.

* |déjus akumuliatoriy pasigirsta trumpas pypteléjimas ir ekrane rodoma 0:0000.

« Laikmatis paruostas naudoti dabar, jame yra funkcija .Pridéti ir atgaliné atskaita".

* Magnetas pritvirtintas prie laikmacio galo, kad jj bty galima pritvirtinti prie metalinio pavirsiaus.

* Su stovu gale, kurj galima naudoti ant stalo.

 Su skyle gale, skirta pakabinti siena.

Pavojaus signalo rezimo nustatymas

« Nustatykite pageidaujama pavojaus signalo rezima laikmacio Sone.
* Didelis tdris.

* MaZas tiris,

* Mirksi tyli ir raudona lempute.

Mygtukas

T1: 1 laikmatis

T2: 2 laikmatis

M : Atminties mygtukas

VALANDA: nustatymo valanda

MIN : nustatymo minute

SEC : antrosios nuostatos nustatymas
> paleiskite arba isjunkite laikmat]

Skaiciavimas Zemyn

« Norédami pasirinkti laikmatj, paspauskite T1/T2

o ki norimo laiko paspauskite VALANDOS/ MIN/SEC mygtukus. Laikykite mygtukus, kad greitai padidintumete
laika.

« Jei reikia nustatyti i$ naujo, vienu metu paspauskite VALANDOS ir MIN mygtukus.

* Kai nustatomas tikslinis laikas, paspauskite [>[] mygtuka, kad pradétuméte skaiciuoti. Paspauskite dar karta,
kad nustotuméte skaiciuoti. Kai laikmatis sustabdomas, vienu metu paspauskite VALANDA ir MIN, kad atstaty-
tumete laikmatj.

* Kai laikmatis pasiekia 0:0000, jis tuoj pat persijungia, kad suskaiciuoty. Paspauskite >[ ] mygtuka , kad nustotu-
méte skaiCiuoti. Jei neveiksite, pavojaus signalas arba raudona lemputé mirkses viena minute.

Skai¢iavimas

 Norédami pasirinkti laikmatj, paspauskite T1 /T2

o Norédami pradeti skaiciuoti, paspauskite > mygtuka .

* Paspauskite [>[] mygtuka, kad prireikus sustabdytumete skaiciavima. Noredami i$ naujo nustatyti laikmatj, tuo
paciu metu paspauskite ,HOUR™ ir .MIN".

Pastebéta: Pirmaja skaiciavimo valanda ekrane gali bati rodoma 1/100 sek. Daugiau nei viena valanda ekrane bus

rodoma tik 2/100 sek.

Atminties funkcija

« Noredami pasirinkti laikmat], paspauskite T1/T2. Laikykite M mygtuka 3 sekundes, ekrane mirksés . Paspauskite
VALANDA/ MIN/SEC iki norimo laiko. Laikykite mygtuka , kad greitai padidintuméte laika.

 Norédami iSsaugoti duomenis, paspauskite M

« Jeireikia, tuo paciu metu paspauskite VALANDA ir MIN, kad isvalytumete atmintj.

* Kaivartotojas nustato atminties laika, jis gali greitai griZti | atminties laika tik paspaudus M mygtuka, kai laikmatis
sustabdomas.

Pastaba: Du laikmaciai (T1/T2) gali veikti vienu metu, be jokios jtakos vienas kitam

Baterijos keitimas

« Jei skaitmenis sunku skaityti, tai yra Zenklas, kad akumuliatorius ima mazéti. Tada baterija reikia pakeisti ati-
darant dangtj gale.

« Visada pirmiausia atidarykite stova ir slinkite, kad atidarytumete ir uzdarytumete akumuliatoriaus skyriaus dangtj
gale.

Akumuliatoriaus saugos instrukcijos

* SPROGIMO PAVOJUS! Sausy bateriju negalima jkrauti pakartotinai, mesti j ugnj ar trumpojo jungimo.

* Saugokite akumuliatorius ar prietaisa nuo ekstremalios temperatdros, pvz., nuo tiesioginiu saulés spinduliy ar
gaisro. Nedékite gaminio ant Sildymo Saltinio.

« Jei baterijos jau i$siliejo, iSimkite jas i$ akumuliatoriaus skyriaus $varia Sluoste. Baterijas iSmeskite pagal nuos-
tatas. Venkite salycio su iSsiliejusia akumuliatoriaus rdgstimi.

* Pries iSimant akumuliatorius i$ prietaiso, juos reikia iSimti. Neisimkite jtaisytos baterijos patys! Prietaisa atsi-
neskite pas kvalifikuota specialista.

* Baterijas reikia saugiai iSmesti.

« ATSARGIAI! Netinkamai jdéjus baterijas, kyla sprogimo pavojus. Naudokite tik tuos pacius akumuliatorius. Ne-
naudokite senu ir nauju akumuliatoriu kartu ir skirtingu tipu i skirtingu gamintoju.

« Visada jdekite akumuliatorius pagal [+) ir (-] poliskuma, kaip parodyta akumuliatoriaus skyriuje.

* Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nedelsdami
kreipkités | gydytoja, jei baterijos yra praryjamos.

« Neleiskite vaikams keisti bateriju.

« ISimkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite gaminio.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriu metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj
pataisant arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidrimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnau-
dziaujama arba juo nebuvo piktnaudziaujama. Jusu jstatyminéms teisems tai netaikoma. Jei prietaiso garantine
verté yra ribota, nurodykite, kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz., ¢ekj).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy kirimo politikos, pasiliekame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentaci-
jos specifikacijas be iSankstinio jsp&jimo.

Pasalinimas ir aplinka

—— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kartu su kitomis buitinemis atliekomis. Vietoje to, jis
atsakote uZ tai, kad jusy atlieky tvarkymo jranga bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisyklés nesilaikymas gali biti nubaustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras
jasy atlieky jrangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés tausoti gamtos iste-

[r— klius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama taip, kad bity apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

L= Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite atiduoti atliekas perdirbti, susisiekite su

vietine atlieku surinkimo imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz perdirbima, apdorojima ir

ekologinj Salinima tiesiogiai ar per vieaja sistema.

o Prie$ grazindami naudota jranga surinkimo punkte, i$ panaudotos jrangos nedestruktyviai atskir-
kite panaudotas baterijas ir akumuliatorius, kurie néra uzdaryti naudotoje irangoje, taip pat lem-
pas, kurias galima iSimti i$ naudotos jrangos jos nesunaikinant. Jei naudojama jranga néra atskir-
ta, kad ja bltu galima paruosti pakartotiniam naudojimui.
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PORTUGUES

Temporizador

Hendi n.o 582046

Especificacdes técnicas

Alimentado por: 2 pitha AAA de 1,5V [ndo incluida)
Definicdes de tempo: 0 - 99 Horas 59 Mins 59 Seg

Instrucdes de funcionamento

 Abra o suporte e depois deslize para abrir a tampa na parte de tras. Insira a bateria no compartimento com o
+/- no local apropriado, conforme mostrado.

* Deslize para fechar a tampa na parte de tras.

« Depois de inserir a bateria, é emitido um sinal sonoro curto e o ecra apresenta 0:0000.

0 temporizador esta agora pronto a ser utilizado e tem uma funcéo de adicao e contagem decrescente

0 iman é fixado a parte posterior do temporizador, permitindo que seja fixado a uma superficie metalica.

 Com um suporte na parte de tras para usar no tampo da mesa.

« Com orificio na parte de trés para pendurar na parede.

Definir o modo de alarme

* Defina os modos de alarme pretendidos na parte lateral do temporizador.
* Volume elevado.

* Baixo volume.

¢ Luz vermelha e silenciosa a piscar.

Botao

T1: Temporizador 1

T2: Temporizador 2

M Botdo de memdria

HORA : definir hora

MIN : minuto de definicao

SEC : definir segundo

> iniciar ou parar o temporizador

Contagem decrescente

* Prima T1/T2 para escolher o temporizador

« Prima os botdes HOUR / MIN /SEC para a hora pretendida. Mantenha premidos os botdes para aumentar rapi-
damente o tempo.

* Se for necessario reiniciar, prima os botoes HORA e MiN. em simultaneo.

* Quando o tempo alvo estiver definido, prima o [>[T] botdo para iniciar a contagem decrescente. Prima-o nova-
mente para parar a contagem. Quando o temporizador estiver parado, prima HORA e MiN. em simultaneo para
reiniciar o temporizador.

* Quando o temporizador atingir 0:0000, ira mudar para contagem crescente imediatamente. Prima o [>[] botao
para parar a contagem. O alarme ou a luz vermelha a piscar durard um minuto quando nao estiver a funcionar.

Contagem crescente

* Prima T1/T2 para escolher o temporizador

« Prima o [>[] botao para iniciar a contagem crescente.

* Prima o [>[] botéo para parar a contagem crescente quando necessério. Prima HOUR e MIN em simulténeo
para reiniciar o temporizador.

Observado: Na primeira hora de contagem crescente, o visor pode mostrar 1/100 seg. Durante mais de uma hora,

o visor s apresentara 2/100 seg.

Funcdo de memodria

* Prima T1/T2 para escolher o temporizador. Mantenha o botao M premido durante 3 segundos, o visor ira piscar.
Prima HOUR / MIN /SEC para a hora pretendida. Mantenha premido o boto para aumentar rapidamente o tempo

 Prima M para guardar os dados.

* Se necessario, prima HORA e MIN. em simultaneo para limpar a meméria

 Assim que o utilizador definir o tempo de memoria, pode regressar rapidamente ao tempo de memdria premindo
apenas o botao M quando o temporizador estiver parado.

Nota: Dois temporizadores [T1/T2) podem funcionar ao mesmo tempo sem qualquer influéncia um no outro.

Substituir a bateria

* Se os digitos forem dificeis de ler, isto é um sinal de que a bateria est4 a ficar fraca. Em sequida, a bateria deve
ser substituida abrindo a tampa na parte de tras.

 Abra sempre o suporte primeiro e deslize para abrir e fechar a tampa do compartimento das pilhas na parte
de trés.

Instrucdes de seguranca da bateria

« PERIGO DE EXPLOSAQ! As baterias secas ndo devem ser recarregéaveis ou atiradas ao fogo ou em curto-circuito.

* Nao exponha as baterias ou 0 aparelho a temperaturas extremas, como luz solar direta ou incéndio. Nao coloque
o produto numa fonte de aquecimento.

* Se as pilhas ja tiverem fugas, retire-as do compartimento das pilhas com um pano limpo. Elimine as baterias de
acordo com as disposices. Evite entrar em contacto com o 4cido da bateria vazado

* As pilhas tém de ser retiradas do aparelho antes de serem eliminadas. Nao retire a bateria de encastrar! Leve o
aparelho a um profissional qualificado.

* As baterias devem ser eliminadas em seqguranca.

* CUIDADO! Existe o perigo de explosao se as pilhas forem inseridas incorretamente. Utilize apenas os mesmos
tipos de bateria. Ndo utilize baterias antigas e novas em conjunto e de tipo diferente do fabricante diferente.

« Insira sempre as baterias de acordo com a polaridade (+] e (-], conforme ilustrado no compartimento das baterias.

o As baterias sao potencialmente fatais se ingeridas. Guarde todas as baterias fora do alcance das criancas. Pro-
cure imediatamente ajuda médica se as pilhas forem engolidas

* Nao permita que criancas troquem as pilhas.

* Retire as pilhas quando nao pretender utilizar o produto durante um longo periodo de tempo

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que se torne aparente no prazo de um ano apos a compra
serd reparado através de reparacao ou substituicao gratuita, desde que o aparelho tenha sido utilizado e mantido
de acordo com as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusiva ou indevida. Os seus direitos legais nao
530 afetados. Se o aparelho for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi comprado e inclua um
comprovativo de compra [por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de produtos, reservamo-nos o direito de alterar as
especificacdes do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente

—— Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilidade eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado. O incumprimento desta regra pode ser penaliza-
do de acordo com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos. A recolha e recicla-
[r— gem separadas dos seus equipamentos re§iduais no momento da eliminagao ajudarao a conser-
L—=="="—1 ar os recursos naturais e a garantir que sio reciclados de forma a proteger a saiide humana e o
ambiente.

Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus residuos para reciclagem, contacte a sua empresa
local de recolha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem a responsabilidade pela reciclagem,
tratamento e eliminacdo ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema publico.

e Separe, de forma ndo destrutiva, as baterias gastas e os acumuladores que nao estao fechados no
equipamento usado, bem como as ldmpadas que podem ser removidas do equipamento usado
sem o destruir, do equipamento usado antes de o devolver num ponto de recolha. A menos que o
equipamento usado esteja separado para prepara-lo para reutilizacdo.
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ESPANOL

Temporizador doble

N.o Hendi 582046

Especificaciones técnicas

Impulsado por: 2 pila ABA de 1,5V [no incluida)

Ajustes de tiempo: 0 - 99 horas 59 minutos 59 sequndos

Instrucciones de funcionamiento

 Abra el soporte y, a continuacion, deslicelo para abrir la cubierta en la parte posterior. Inserte la baterfa en el
compartimento con +/- en el lugar adecuado, como se muestra.

o Deslice para cerrar la cubierta en la parte posterior.

 Después de insertar la bateria, suena un pitido corto y la pantalla muestra 0:0000.

« El temporizador ya esta listo para su uso y tiene una funcion de adicion y cuenta atras.

 ELiman se fija a la parte posterior del temporizador, lo que permite fijarlo a una superficie metalica.

« Con un soporte en la parte posterior para usar sobre la mesa.

« Con orificio en la parte posterior para colgar en la pared.

Configuracion del modo de alarma

o Ajuste los modos de alarma deseados en el lateral del temporizador.
o Alto volumen.

 Bajo volumen.

o Luz silenciosa y roja parpadeando.

Boton

T1: Temporizador 1

T2: Temporizador 2

M:: Botén de memoria

HORAS: hora de ajuste

MIN.: minuto de ajuste

SEC : segundo ajuste

> iniciar o detener el temporizador

Cuenta atras

* Pulse T1/T2 para elegir el temporizador

« Pulse los botones HOUR /MIN /SEC hasta el momento deseado. Mantenga pulsados los botones para aumentar
el tiempo rapidamente.

* Sies necesario restablecer, pulse los botones HOUR y MIN al mismo tiempo.

* Cuando se establezca el tiempo objetivo, pulse el [>[] botén para iniciar la cuenta atras. Vuelva a pulsarlo para
detener el recuento. Cuando se detenga el temporizador, pulse HOUR y MIN al mismo tiempo para restablecer
el temporizador.

« Cuando el temporizador llegue a las 0:0000, cambiaré a cuenta atras inmediatamente. Pulse eLDD boton para
detener el recuento. La alarma o a luz roja parpadearan durante un minuto cuando no haya funcionamiento.

Cuenta atras

« Pulse T1/T2 para elegir el temporizador

o Pulse el >[] botén para iniciar la cuenta atréas.

* Pulse el DD boton para detener el recuento cuando sea necesario. Pulse HOUR y MIN al mismo tiempo para
restablecer el temporizador.

Anotado: En la primera hora de cuenta atras, la pantalla puede mostrar 1/100 s. Durante més de una hora, la

pantalla solo mostrara 2/100 seg

Funcion de memoria

« Pulse T1/T2 para elegir el temporizador. Mantenga pulsado el boton M durante 3 segundos; la pantalla parpa-
deara. Pulse HOUR /MIN /SEC en el momento que desee. Mantenga pulsado el botén para aumentar el tiempo
rapidamente.

¢ Pulse M para guardar los datos.

o Sies necesario, pulse HOUR y MIN al mismo tiempo para borrar la memoria.

+ Una vez que el usuario establece el tiempo de memoria, puede volver al tiempo de memoria répidamente pulsan-
do solo el boton M cuando se detiene el temporizador.

Nota: Dos temporizadores (T1/T2) pueden funcionar al mismo tiempo sin ninguna influencia entre si.

Sustitucion de la bateria

« Si los digitos son dificiles de leer, esto es una sefal de que la baterfa se esta agotando. A continuacion, la baterfa
debe sustituirse abriendo la tapa de la parte posterior.

« Abra siempre el soporte primero y deslicelo para abrir y cerrar la tapa del compartimento de la bateria en la
parte posterior.

Instrucciones de seguridad de la bateria

« {PELIGRO DE EXPLOSION! Las baterias secas no deben ser recargables, arrojar al fuego o tener un cortocircuito

 No exponga las baterfas ni el aparato a temperaturas extremas, como la luz solar directa o el fuego. No cologue
el producto sobre una fuente de calor.

« Silas baterias ya tienen fugas, retirelas del compartimento de las baterias con un pafio limpio. Deseche las bate-
rias de acuerdo con las disposiciones. Evite entrar en contacto con el dcido de la bateria con fugas.

« Las baterias deben retirarse del aparato antes de desecharlas. jNo retire la bateria incorporada usted mismo!
Lleve el aparato a un profesional cualificado.

* Las baterias deben desecharse de forma segura.

* {PRECAUCION! Existe peligro de explosion si las baterias se insertan incorrectamente. Utilice solo los mismos
tipos de baterfa. No utilice baterias nuevas y viejas juntas y de diferentes tipos de fabricantes.

« Inserte siempre las baterias de acuerdo con las polaridades (+) y (-] que se ilustran en el compartimento de las
baterfas.

« Las baterias son potencialmente mortales si se ingieren. Guarde todas las baterfas fuera del alcance de los nifios.
Solicite ayuda médica de inmediato si ingiere las pilas.

« No permita que los nifios cambien las baterfas.

* Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el producto durante un largo periodo de tiempo

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que se haga evidente en el plazo de un afo desde la
compra se reparard o sustituira gratuitamente siempre que el aparato se haya utilizado y mantenido de acuerdo
con las instrucciones y no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna manera. Sus derechos legales
no se ven afectados. Si el aparato se reclama bajo garantia, indique donde y cuando se comprd e incluya la prueba
de compra (p. e]., recibo)

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de productos, nos reservamos el derecho de cambiar las
especificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin previo aviso.

Descarte y medio ambiente

—————— Aldesmontar elaparato, el producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos. En
su lugar, es su responsabilidad desechar el equipo de desecho entregandolo a un punto de reco-
gida designado. El incumplimiento de esta norma puede ser penalizado de acuerdo con las nor-
mativas aplicables sobre eliminacién de residuos. La recogida y el reciclaje separados de sus

[r— equipos de desecho en el momento de su eliminacion ayudaran a conservar los recursos natura-

L= lesy garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la salud humana y el medio ambien-

te.

Para obtener mas informacion sobre dénde puede depositar sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto

con su empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e importadores no asumen responsabilidad alguna

por el reciclaje, el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea directamente o a través de un sistema pablico.

1 Separe de forma no destructiva las baterfas gastadas y los acumuladores que no estén encerra-
dos en el equipo usado, asi como las [amparas que se pueden retirar del equipo usado sin des-
truirlo, del equipo usado antes de devolverlo en un punto de recogida. A menos que el equipo
usado esté separado para prepararlo para su reutilizacion.
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VENSKY

Casovaé

€. hendi 582046

Technické Specifikacie

Pohafa ho: 2X 1,5V batéria AAA (nie je sUcastou balenia)
Nastavenia casu: 0 - 99 hodin 59 mindt 59 sekind

Prevadzkové pokyny

« Otvorte stojan a posunutim otvorte kryt v zadnej Casti. Vlozte akumulator do priestoru s +/- na prislusnom mieste,
ako je znazornené na obrazku.

 Posunutim zatvorte kryt na zadnej strane.

* Po vlozenf batérie zaznie kratke pipnutie a na obrazovke sa zobrazf hodnota 0:0000.

 Casovac je teraz pripraveny na pouZitie a ma funkciu pridania a odpocitavania.

* Magnet je pripevneny k zadnej Casti Casovaca, ¢o umoziuje jeho pripojenie ku kovovému povrchu.

« Stojac vzadu na pouZzitie na doske stola.

« S otvorom na zadnej strane na zavesenie steny.

Nastavenie rezimu alarmu

* Nastavte pozadované rezimy alarmu na boku casovaca.
* Vlysoky objem.

* Nizky objem.

« Blika ticha a cervena kontrolka

Tlacidlo

T1: Casovat 1

T2: Casovat 2

M : Tlacidlo pamate

HODINA : nastavenie hodiny

MIN : minGta nastavenia

SEC : nastavenie na druhom mieste

D> spustenie alebo zastavenie ¢asovaca

Odpocitat

* Stlacenim tlacidla T1/T2 wyberte Casovac

+ Stlacte tlacidl4 HODIN/MIN/SEC na pozadované nacasovanie. Podrzanim tlacidiel rychlo pred(Zite cas.

* Ak je potrebné resetovanie, stlacte naraz tlacidla HOUR a MIN.

* Ked je nastaveny cielovy Cas, stla¢enim [>[] tlacidla spustite odpocitavanie. Opétovnym stla¢enim tlacidla zasta-
vite spocitavanie. Po zastaveni ¢asovaca stlacte HOUR a MIN sicasne na resetovanie casovaca.

* Ked Casovat dosiahne hodnotu 0:0000, okamZite sa prepne na odpocitavanie. Stlacenim [>[] tlacidla zastavite
odpocitavanie. Ak nebude spustena Ziadna prevadzka, blikanie alarmu alebo cerveného svetla bude trvat jednu
minGtu.

Pocitanie nahor

* Stlacenim tlacidla T1/T2 vyberte ¢asovad

o Stlacenim [>[Jtlacidla spustite odpocitavanie. i

* V pripade potreby stlacenim [>[T] tlacidla zastavte odpocitavanie. Stlacenim HODIN a MIN sicasne resetujete
Casovac.

Poznamka: Pocas prvej hodiny odpocitavania sa na displeji mdze zobrazit 1/100 s. Viac ako jednu hodinu sa na

displeji zobrazia len 2/100 s.

Pamitova funkcia

o Stlacenim tlacidla T1/T2 vyberte casovac. Podrzte tlacidlo M 3 sekundy, displej bude blikat. Stlacte HOUR/MIN/
SEC na pozadované nacasovanie. Podrzanim tlacidla rychlo pred(Zite ¢as.

« Stlacenim tlacidla M uloZte Udaje

* V pripade potreby sticasnym stlacenim tlacidiel HOUR a MIN vymazte pamat.

o Ked' pouzivatel nastavi cas pamate, moze sa rychlo vratit k casu paméte stlacenim tlacidla M, ked je casovat
zastaveny.

Poznamka: Dva ¢asovace [T1/T2) mdzu pracovat siicasne bez vzajomného vplyvu.

Vymena batérie

o Ak st Cislice tazko Citatelné, je to znak toho, Ze batéria je takmer vybita. Potom je potrebné batériu vymenit
otvorenim krytu na zadnej strane.

* Vzdy najprv otvorte stojan a posunutim otvorte a zatvorte kryt priestoru pre akumulator na zadnej strane.

Bezpecnostné pokyny pre batériu

o NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Suché batérie sa nesmu opatovne nabfjat ani hadzu do ohiia alebo skratu.

* Nevystavujte batérie ani spotrebic extrémnym teplotam, ako je priame slnecné svetlo alebo oher. Neumiestriujte
vyrobok na zdroj vykurovania.

o Ak uz batérie vytekali, vyberte ich z priestoru pre batérie Cistou handrou. Batérie likvidujte v silade s ustanovenia-
mi. Zabrante kontaktu uniknutej kyseliny batérie.

* Pred likvidaciou musite zo spotrebica vybrat batérie. Vstavanu batériu nevyberajte samil Spotrebic prineste ku
kvalifikovanému odbornikovi

* Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

* OPATRNOST! Pri nespravnom vloZeni batéri hrozi nebezpecenstvo whuchu. Pouzivajte len tie isté typy batérii.
Staré a nové batérie nepouzivajte spolu a iného typu ako u iného vyrobcu.

* Batérie vdy vkladajte v stlade s polaritou (+] a [-), ako je to znzornené v priestore pre batérie.

* Batérie st po poziti zivot ohrozujlce. Vsetky batérie skladujte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia batérii
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

* Nedovolte defom vymienat batérie.

o Ak vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouzivat, vyberte z neho batérie.

Zaruka

VSetky chyby ovplyviiujice funkénost spotrebica, ktoré sa objavia do jedného roka po zakupeni, budu opravené bez-
platnou opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pouzity a udrziavany v silade s pokynmi a ze
nebol nijakym spdsobom zneuzity ani nespravne pouzity. Vase zakonné prava nie s ovplyvnené. Ak sa na spotrebic
vztahuje zaruka, uvedte, kde a kedy bol zakipeny a uvedte doklad o kupe (napr. potvrdenie).

V stlade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vyhradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, bale-
nia a dokumentacie bez predchadzajuceho upozornenia.

Likvidécia a Zivotné prostredie
Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvidovat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pravidla méze byt penalizované v sulade s platnymi
predpismi o likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho odpadového zariadenia v ¢ase
jeho likvidacie poméze chranit prirodné zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spsobom, ktory
lv—l chréni (udské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informacie o tom, kde méZete odovzdat svoj odpad na recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber
odpadu. Vyrobcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu, spracovanie a ekologicky likvidaciu, a to ani
priamo, ani prostrednictvom verejného systému.

r——1 Nedestruktivne oddelte pouzité batérie a akumulatory, ktoré nie st sicastou pouzitého zariadenia,
ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat z pouZitého zariadenia bez toho, aby ste ho znicili, od pouzité-
ho zariadenia pred jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial pouZité zariadenie nie je oddelené,
aby bolo pripravené na opakované pouzitie.
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Timer dobbelt

Hendi nr. 582046

Technical specifications

Drevet af: 2 AAA-batteri 1,5V [medfalger ikke)
Tidsindstillinger: 0 - 99 timer 59 min. 59 sek.

Betjeningsvejledning

o Abn stativet, og skub det derefter for at Sbne daekslet bagpa. Saet batteriet i rummet med +/- p3 det relevante
sted som vist.

o Skub for at lukke daekslet bagpa.

« Nar batteriet er sat i, lyder der et kort bip, og skaermen viser 0:0000.

o Timeren er klar til brug nu og har en tilfgjelses- og nedtzellingsfunktion.

* Magneten er fastgjort pd bagsiden af timeren, s3 den kan fastggres til en metaloverflade.

* Med et stativ bagpa til brug pd bordpladen

* Med hul bagp til vaegophaengning

Indstilling af alarmtilstand

* Indstil de onskede alarmtilstande pa siden af timeren.
* Hgj volumen

¢ Lavvolumen

* Lydlgs og red lampe blinker.

Knap

T1: Timer 1

T2: Timer 2

M : Hukommelsesknap

TIME : indstilling af time

MIN : indstilling minut

SEC : indstilling af sekund
D Start eller stop timeren

Teel ned

o Tryk pd T1/T2 for at veelge timer

* Tryk pa knapperne HOUR /MIN /SEC til den pnskede timing. Hold knapperne nede for hurtigt at gge tiden.

o Huis nulstilling er ngdvendig, skal du trykke pa knapperne HOUR og MIN pa samme tid.

o Nar méltiden er indstillet, skal du trykke p& [>[] knappen for at starte nedtaellingen. Tryk pa den igen for at
stoppe med at teelle. Nar timeren er stoppet, skal du trykke pa TIME og MIN samtidigt for at nulstille timeren.

* Nar timeren nér til 0:0000, skifter den til at taelle op med det samme. Tryk p& [>[] knappen for at stoppe med at
teelle. Alarmen eller den rode lampe blinker i et minut, nar den ikke er i drift.

Talop

o Tryk pa T1/T2 for at vaelge timer

o Tryk pa > knappen for at starte optaellingen.

* Tryk pé [>[T] knappen for at stoppe optaellingen, nar det er ngdvendigt. Tryk pa HOUR og MIN samtidigt for at
nulstille timeren

Bemaerket: | den forste time af opteellingen kan displayet vise 1/100 sek. | mere end en time viser displayet kun

2/100 sek.

Hukommelsesfunktion

* Tryk p8 T1/T2 for at veelge timeren. Hold M-knappen nede i 3 sekunder. Displayet blinker. Tryk p TIME /MIN /SEC
til den gnskede timing. Hold knappen nede for hurtigt at ege tiden.

o Tryk pa M for at gemme dataene.

o Tryk om ngdvendigt pa TIME og MIN samtidigt for at slette hukommelsen

o Nar brugeren har indstillet hukommelsestiden, kan han/hun hurtigt vende tilbage til hukommelsestiden ved kun
at trykke p& M-knappen, nar timeren er stoppet.

Bemaerk: To timere (T1/T2) kan arbejde p& samme tid uden at pavirke hinanden.

Udskiftning af batteriet

o Huis cifrene er svaere at lese, er dette et tegn pa, at batteriet er ved at vaere lavt. Derefter skal batteriet udskiftes
ved at abne daekslet bagpa.

« Abn altid stativet farst, og skub for at 8bne og lukke batterirummets deeksel bagpa.

Sikkerhedsanvisninger for batteri

* EKSPLOSIONSFARE! Torre batterier mé ikke genoplades eller kastes i branden eller kortsluttes.

o Udseet ikke batterier eller apparater for ekstreme temperaturer, f.eks. fra direkte sollys eller ild. Produktet ma
ikke anbringes p& en varmekilde.

* Hvis batterierne allerede er laekket, skal de fjernes fra batterirummet med en ren klud. Bortskaf batterierne i
overensstemmelse med bestemmelserne. Undgd kontakt med den laekkede batterisyre

* Batterierne skal tages ud af apparatet, for det kasseres. Fjern ikke selv det indbyggede batteri! Stil apparatet til
radighed hos en autoriseret installator.

* Batterierne skal bortskaffes pa sikker vis.

* FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis batterierne szettes forkert i. Brug kun de samme batterityper. Brug
ikke gamle og nye batterier sammen og af forskellig type fra forskellige producenter.

o |set altid batterier i overensstemmelse (+) og (-] polaritet som vist i batterirummet.

* Batterier er livstruende ved indtagelse. Opbevar alle batterier utilgaengeligt for born. Seg straks laegehjaelp, hvis
batterierne sluges.

o Lad ikke barn skifte batterier.

* Fjern batterierne, ndr du ikke skal bruge produktet i le@ngere tid

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bliver synlig inden for et ar efter kabet, vil blive repareret
gratis, forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i overensstemmelse med anvisningerne og ikke er ble-
vet misbrugt eller misbrugt p& nogen méade. Dine lovbestemte rettigheder pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket
af garantien, skal du angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kabsbevis (f.eks. kvittering)

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig produktudvikling forbeholder vi os ret il at andre produkt-,
emballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljs

—— Nar apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke bortskaffes sammen med andet husholdnings-
affald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit affaldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget
indsamlingssted. Manglende overholdelse af denne regel kan straffes i overensstemmelse med
geeldende regler for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsud-

[r— styr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at bevare naturressourcerne og sikre, at det gen-

L= bruges pa en made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affalds-

selskab. Producenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug, behandling og gkologisk bortskaffelse,

hverken direkte eller gennem et offentligt system

r——1 Adskil brugte batterier og akkumulatorer, der ikke er indeholdt i det brugte udstyr, og lamper, der

kan fiernes fra det brugte udstyr uden at pdelaegge det, fra det brugte udstyr, for det returneres til
etindsamlingssted. Medmindre det brugte udstyr er adskilt for at klarggre det til genbrug
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SUOMALAINEN

Ajastin kaksinkertainen

Hendi-nro 582046

Tekniset tiedot

Tehonlahteend: 2 X 1,5V AAMA-paristo (ei sisally toimitukseen)
Aika-asetukset: 0-99 tuntia 59 minuuttia 59 sekuntia

Kayttoohjeet

o Avaa teline ja avaa sitten takana oleva kansi liu'uttamalla. Aseta akku lokeroon siten, etta +/- on oikeassa pai-
kassa kuvan mukaisesti.

* Sulje takaosan kansi liu'uttamalla.

* Pariston asentamisen jalkeen kuuluu lyhyt piippaus ja ndytdssa nakyy 0:0000.

o Ajastin on nyt kayttdvalmis, ja siind on lisdys- ja lahtdlaskentatoiminto.

* Magneetti kiinnitetaan ajastimen taakse, jolloin se voidaan kiinnittaa metallipintaan.

o Selassd teline poytalevylle kayttoa varten.

* Takana reika seindn ripustamista varten

Halytystilan asettaminen

¢ Aseta haluamasi halytystilat ajastimen sivulle.
* Suuri tuuheus.

* Alhainen aanenvoimakkuus.

* Hiljainen ja punainen valo vilkkuvat.

Painike

T1: Ajastin 1

T2: Ajastin 2

M : Muisti-painike

TUNTI: tunnin asettaminen

MIN : minuutin asettaminen

SEC : asettaminen toiseksi

D ajastimen kéynnistaminen tai pysayttaminen

Laskenta

* Valitse ajastin painamalla T1/T2

o Paina TUNTI-,MIN- taiSEC-painikkeita haluamasi ajan mukaan. Pidenna aikaa nopeasti pitamalla painikkeita
painettuna.

* Jos nollaus on tarpeen, paina TUNTI- ja MIN-painikkeita samanaikaisesti.

* Kun tavoiteaika on asetettu, aloita laskenta painamalla [>[T] painiketta. Lopeta laskenta painamalla sitd uudel-
leen. Kun ajastin on pysahtynyt, nollaa ajastin painamalla samanaikaisesti TUNTI- ja MIN-painikkeita.

o Kun ajastin saavuttaa arvon 0:0000, se siirtyy laskentaan valittomasti. Lopeta laskenta painamalla [>|:| painiket-
ta . Halytys tai punainen valo vilkkuu, kun laitetta ei kaytetd.

Laske ylos
* Valitse ajastin painamalla T1/T2
+ Paina [>[] painiketta aloittaaksesi laskennan.

* Lopeta laskenta tarvittaessa painamalla [>[] painiketta . Nollaa ajastin painamalla samanaikaisesti TUNTIA
ja MIN-painiketta.

Huomattava: Ensimmaisen tunnin laskennan aikana naytossa voi nakya 1/100 sekuntia. Yli tunnin ajan néytossa

nakyy vain 2/100 sekuntia.

Muistitoiminto

* Valitse ajastin painamalla T1/T2. Pida M-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan, nayttd vilkkuu. Paina TUNTI/MIN/
SE haluamaasi aikaan. Pidenna aikaa nopeasti pitamalld painiketta painettuna.

* Tallenna tiedot painamalla M-painiketta.

* Tyhjennd muisti tarvittaessa painamalla TUNTI- ja MIN-painikkeita samanaikaisesti.

* Kun kayttdja on asettanut muistiajan, han voi palata muistiaikaan nopeasti painamalla M-painiketta vain silloin,
kun ajastin on pysahtynyt.

Huomautus: Kaksi ajastinta (T1/T2) voivat toimia samanaikaisesti ilman, ettd ne vaikuttavat toisiinsa.

Akun vaihtaminen

* Jos numeroita on vaikea lukea, tdma on merkki siita, etta akun varaus on vahissa. Sen jalkeen paristo on vaih-
dettava avaamalla takana oleva kansi.

* Avaa jalusta aina ensin ja avaa ja sulje akkulokeron kansi takana liu‘uttamalla

Akun turvallisuusohjeet

« RAJAHDYSVAARA! Kuiva-akkuja ei saa ladata uudelleen tai heitt44 tulipaloon tai oikosulkuun.

o Ala altista akkuja tai laitetta darimmiisille lAmpétiloille, kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Alé aseta tuo-
tetta [dmmityslahteen paalle.

* Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akkukotelosta puhtaalla liinalla. Havita paristot ohjeiden mukaisesti. Valta
koskettamasta vuotanutta akkuhappoa.

* Paristot on poistettava laitteesta ennen kuin ne havitetaan. Ala irrota yhdysrakenteista akkua itse! Vie laite am-
mattitaitoisen ammattilaisen luo.

* Paristot on havitettava turvallisesti.

* VAROVAISUUTTA! Rajahdysvaara on olemassa, jos paristot on asennettu vaarin. Kayta vain samoja akkutyyppeja.
Ala kéyta eri valmistajien vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.

* Aseta akut aina paristokotelossa esitetyll tavalla [+] ja (-) napaisuuden mukaisesti.

* Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyind. Sailyta kaikki paristot poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittomasti
laakarin hoitoon, jos paristot on nielty.

o Al3 anna lasten vaihtaa paristoja.

* Poista paristot, kun et aio kayttda tuotetta pitkdan aikaan.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuoden kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan mak-
sutta edellyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti eika sita ole kaytetty vaarin tai vaarin.
Tama ei vaikuta lakisdateisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mista ja milloin se on ostettu ja liita
mukaan ostotosite (esim. kuitti).

Pidatdmme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumentointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen
jatkuvan menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparisto

—— Kun poistat laitteen kaytdsta, tuotetta ei saa havittaa muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittda jatelaitteistosi luovuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
saannon noudattamatta jattamisesta voidaan rangaista soveltuvien jatteiden havittdmista koske-
vien maardysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys havittamisen yhteydessa

[r— auttaa saastamaan luonnonvaroja ja varmistamaan, ettd se kierrétetaan tavalla, joka suojaa ih-

L =" misten terveyttd ja ymparistoa.

Lisétietoja siita, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkerdysyhtioon.

Valmistajat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksesta, kasittelystd ja ekologisesta havittamisesta joko suo-

raan tai julkisen jarjestelman kautta

r——1 Erotakdytetyt paristot ja akut, joita ei ole kdytettyind, sekd lamput, jotka voidaan poistaa kaytetys-

td laitteesta tuhoamatta niita, kaytetyista laitteista ennen niiden palauttamista kerayspisteeseen.
Ellei kaytettya laitteistoa ole erotettu, jotta se voidaan valmistella uudelleenkayttod varten.
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Timer dobbelt

Hendi nr. 582046

Tekniske spesifikasjoner

Drevet av: 2 X 1,5 V AAA-batteri (ikke inkludert)
Tidsinnstillinger: 0 - 99 timer 59 minutter 59 sekunder

Bruksanvisning

o Apne stativet og skyv for & dpne dekselet bak. Sett batteriet inn i rommet med +/- p4 riktig sted som vist.,
o Skyv for & lukke dekselet bak.

o Etter at du har satt inn batteriet, hares en kort pipelyd og skjermen viser 0:0000.

o Timeren er Klar til bruk n& og har en add- og nedtellingsfunksjon.

* Magneten er festet til baksiden av timeren slik at den kan festes til en metalloverflate.

* Med et stativ bak for bruk pé bordplaten.

* Med hull bak for vegghenging.

Stille inn alarmmodus

o Still inn gnsket alarmmodus pa siden av tidsuret.
* Hayt volum.

o Lavt volum

* Stille og redt lys blinker.

Knapp

T1: Timer 1

T2: Timer 2

M : Minne-knapp

TIME: stille inn time

MIN : innstilling minutt

SEC : innstilling sekund

> start eller stopp timeren

Tell ned

o Trykk pa T1/T2 for & velge tidtaker

« Trykk pa knappene TIME/MIN/SEK til gnsket tid. Hold knappene inne for & gke tiden raskt.

o Hvis tilbakestilling er ngdvendig, trykker du pa TIME- og MIN-knappene samtidig.

* Nar méltiden er innstilt, trykker du pd [>[T] knappen for & starte nedtellingen. Trykk pa den igjen for & slutte &
telle. N&r timeren er stoppet, trykker du pa TIME og MIN samtidig for & tilbakestille timeren.

o Nar timeren n&r 0:0000, vil den bytte til & telle opp umiddelbart. Trykk pd [>[] knappen for 8 stoppe tellingen.
Alarmen eller det rgde lyset blinker i ett minutt ndr det ikke er i drift.

Tell opp

o Trykk pa T1/T2 for & velge tidtaker

» Trykk p& P>[CJ knappen for & starte tellingen.

* Trykk pa [>[] knappen for & stoppe tellingen nar det er nadvendig. Trykk pa TIME og MIN samtidig for 3 tilba-
kestille tidtakeren.

Merket: | den farste timen med opptelling kan skjermen vise 1/100 sek. | mer enn én time viser displayet bare

2/100 sek

Minnefunksjon

o Trykk pa T1/T2 for 3 velge tidtaker. Hold inne M-knappen i 3 sekunder, displayet blinker. Trykk TIME/MIN/SEK til
gnsket tid. Hold knappen inne for & oke tiden raskt.

o Trykk pa M for & lagre dataene.

* Trykk om nodvendig TIME og MIN samtidig for & tomme minnet.

* Nar brukeren har stilt inn minnetiden, kan han/hun raskt g4 tilbake til minnetiden ved 8 trykke p3 M-knappen
nar timeren er stoppet.

Merk: To timere (T1/T2) kan fungere samtidig uten at det pavirker hverandre.

Skifte ut batteriet

* Huis sifrene er vanskelige & lese, er dette et tegn pa at batteriet blir lavt. Deretter ma batteriet skiftes ut ved 3
3pne dekselet bak

« Apne alltid stativet farst, og skyv for & dpne og Lukke dekselet p& batterirommet bak.

Instruksjoner for batterisikkerhet

« EKSPLOSJONSFARE! Tgrre batterier ma ikke lades opp igjen eller kastes i brannen eller kortslutningen.

* |kke utsett batteriene eller apparatet for ekstrem temperatur, slik som direkte sollys eller brann. Ikke plasser
produktet pa en varmekilde.

* Hvis batteriene allerede er lekket, fiern dem fra batterirommet med en ren klut. Kast batteriene i henhold til
bestemmelsene. Unngd 8 komme i kontakt med den lekkede batterisyren.

* Batteriene ma flernes fra produktet for det kastes. Ikke fiern batteriet selv! Ta med apparatet til en kvalifisert
fagperson

« Batteriene skal avhendes pa en sikker mate

* FORSIKTIG! Det er fare for eksplosjon hvis batteriene settes inn feil. Bruk kun de samme batteritypene. Ikke bruk
gamle og nye batterier sammen og av en annen type enn produsenten

o Sett alltid inn batteriene i henhold til (+] og (-] polaritet som vist i batterirommet.

« Batteriene er livstruende ved svelging. Oppbevar alle batterier utilgjengelig for barn. Oppsgk legehjelp umiddel-
bart hvis batteriene svelges.

* Ikke la barn skifte batterier.

* Ta ut batteriene nar du ikke skal bruke produktet pa lang tid.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved
gratis reparasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene
og ikke har blitt misbrukt eller misbrukt pa noen méate. Dine lovbestemte rettigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet
kreves under garanti, oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjspsbevis (f.eks. kvittering).

I tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, embal-
lasje- og dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg

—— Nar proquktet tas uut av drift, ma det \'kuke kastes sammen meq annet hushotdmngsavfall. | stedet
er det ditt ansvar a kaste avfallet ved 3 levere det til et angitt innsamlingssted. Manglende over-
holdelse av denne regelen kan straffes i henhold til gjeldende forskrifter for avfallshandtering.
Den separate innsamlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pa kasseringstidspunktet vil bi-

[r— dra til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres pa en mate som beskytter menneskers

L= helse og miljget.

For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirkulering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlings-

selskap. Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering, behandling og miljgvennlig avhending,

verken direkte eller gjennom et offentlig system

r——1 lkke separer brukte batterier og akkumulatorer som ikke er innkapslet i det brukte utstyret, samt
lamper som kan fjernes fra det brukte utstyret uten & odelegge det, fra det brukte utstyret for det
returneres pa et innsamlingssted. Med mindre det brukte utstyret er separert for & klargjgre det
for gjenbruk.
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SLOVENSCINA

t::asovnik dvojno

St. Hendi 582046

Tehnicne specifikacije

Napajanje: 2 X 1,5V AAA baterijo (i vkljuceno)
Nastavitve casa: 0-99 ur 59 minut 59 sekund

Navodila za uporabo

« Odprite stojalo in ga nato potisnite, da odprete pokrov na zadnji strani. Akumulator vstavite v predelek z +/- na
ustreznem mestu, kot je prikazano.

* Potisnite, da zaprete pokrov na zadnji strani.

« Po vstavljanju baterije se oglasi kratek pisk in zaslon se prikaze 0:000.

« Casovnik je pripravijen za uporabo in ima funkcijo dodajanja in od3tevanja.

* Magnet je pritrjen na zadnji del Casovnika, kar omogoca pritrditev na kovinsko povrsino.

« S stojalom na zadnji strani za uporabo na mizi.

* 7 luknjo na zadnji strani za obeSanje stene.

Nastavitev na¢ina alarma

* Nastavite Zelene nacine alarma ob strani casovnika
« Visok volumen.

* Nizka prostornina.

o Utripa tiha in rdeca lucka.

Gumb

T1: Casovnik 1

T2: Casovnik 2

M: Gumb za pomnilnik

Ura: ura nastavitve

MIN : minuta nastavitve

SEC: nastavitev drugega

> zazenite ali zaustavite Casovnik

Odstevanje

* Pritisnite T1/T2, da izberete Casovnik

* Pritisnite tipke HOUR/MIN/SEC na Zeleni Cas. Drzite gumbe, da hitro povecate ¢as.

« Ce je ponastavitev potrebna, hkrati pritisnite tipki HOUR in MIN

* Ko je nastavljen ciljni Eas, pritisnite >[Jtipko , da zatnete odstevati. Pritisnite Se enkrat, da prenehate Steti. Ko
je programska ura ustavljena, hkrati pritisnite HOUR in MIN, da ponastavite programsko uro

* Ko ¢asovnik doseze 0:0000, se bo takoj preklopil na Stetje. Pritisnite P[] tipko , da prenehate Steti. Alarm ali
rdeca lucka utripata eno minuto, ko ne delujeta.

Odstevanje

o Pritisnite T1/T2, da izberete casovnik

« Pritisnite [>[] gumb za zacetek Stetja.

+ Pritisnite [>[]tipko, da po potrebi ustavite Stetje. Za ponastavitev programske ure hkrati pritisnite HOUR in MIN.
Opozorjeno: V prvi uri Stetja lahko prikazovalnik prikaze 1/100 s. Za ve¢ kot eno uro se na prikazovalniku prikaze
samo 2/100's.

Funkcija pomnilnika

o Pritisnite T1/T2, da izberete Casovnik. Drzite tipko M 3 sekunde, prikazovalnik bo utripal. Pritisnite HOUR/MIN/
SEC na Zeleni cas. Drzite tipko , da hitro povecate Cas.

* Pritisnite M, da shranite podatke.

. Ceje potrebno, hkrati pritisnite HOUR in MIN, da pocistite pomnilnik.

* Ko uporabnik nastavi ¢as spomina, se lahko hitro vrne v ¢as spomina samo s pritiskom na tipko M, ko je pro-
gramska ura ustavljena.

Opomba: Dva ¢asovnika [T1/T2) lahko delujeta hkrati brez vpliva drug na drugega.

Zamenjava baterije

« Ce je Stevilke tezko brati, je to znak, da se baterija slabsa. Nato je treba baterijo zamenjati tako, da odprete pokrov
na zadnji strani.

« Vedno najprej odprite stojalo in potisnite, da odprete in zaprete pokrov prostora za akumulator na zadnji strani.

Varnostna navodila za baterijo

* NEVARNOST EKSPLOZIJE! Suhih baterij ne smete ponovno polniti ali jih vrgti v ogenj ali v kratek stik.

« Baterije ali naprave ne izpostavljajte ekstremni temperaturi, na primer neposredni soncni svetlobi ali ognju. Iz-
delka ne postavljajte na vir ogrevanja.

« Ce s0 akumulatorji 7e puscani, jih odstranite iz prostora za akumulator s ¢isto krpo. Baterije zavrzite v skladu z
dolochami. Izogibajte se stiku z razlito kislino akumulatorja.

* Baterije je treba pred odstranjevanjem odstraniti iz naprave. Vgradne baterije ne odstranjujte sami! Napravo
pripeljite k usposobljenemu strokovnjaku.

* Baterije je treba varno odstraniti

« PREVIDNOST! Ce so baterije nepravilno vstavljene, obstaja nevarnost eksplozije. Uporabljajte samo enake vrste
baterij. Starih in novih baterij ne uporabljajte skupaj in razlicnih vrst od razlicnih proizvajalcev.

* Baterije vedno vstavite v skladu s (+) in (-] polarnostjo, kot je prikazano v prostoru za akumulator.

* Baterije so Zivljenjsko nevarne, Ce jih pogoltnete. Vse baterije hranite zunaj dosega otrok. Ce baterije pogoltnete,
takoj poicite zdravnisko pomoc.

 Otrokom ne dovolite menjave baterij.

« Odstranite baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim
popravilom ali zamenjavo, e je bila naprava uporabljena in se je ohranila v skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali
napacno uporabljena. To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala garancija, navedite, kje in kdaj
je bila kupljena, in prilozite dokazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzujemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in
specifikacij dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka skupajg drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opremo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno
zbiranje in recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo pomagalo ohraniti naravne vire

[r— in zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki varuje zdravie ljudi in okolje

L= 7a et informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za recikliranje, se obrnite na lokal-

no komunalno podjetje. Proizvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje, obdelavo in ekolosko

odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi prek javnega sistema.

r— Nedestruktivno lo¢ite izrabljene baterije in akumulatorje, ki niso zaprti v rabljeno opremo, kot tudi
svetilke, ki jih je mogoce odstraniti iz rabljene opreme, ne da bi jo unicili, iz rabljene opreme,
preden jo vrnete na zbirnem mestu. Razen Ce je rabljena oprema locena, da jo pripravimo za po-
novno uporabo.
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SVENSKA

Timer dubbel

Hendi nr. 582046

Tekniska specifikationer

Drivs av: 2 X 1,5V AAA-batteri (ingar ej)
Tidsinstallningar: 0 - 99 timmar 59 minuter 59 sekunder

Driftsinstruktioner

« Oppna stativet och skjut sedan for att 5ppna locket pé baksidan. Sétt i batteriet i facket med +/- p& [amplig plats
enligt bilden

* Skjut for att stanga locket pa baksidan.

o Efter att batteriet satts i hors ett kort pip och skarmen visar 0:0000.

« Timern dr klar att anvandas nu och har en tillaggs- och nedrakningsfunktion.

 Magneten &r fast pa timerns baksida sé att den kan fastas pa en metallyta.

 Med ett stativ pa baksidan for anvandning pa bordsskivan

 Med hal baktill for vagghangning.

Stalla in larmlage

o Stallin 6nskade larml&gen vid timerns sida.
 Hog volym.

* L 3g volym.

« Tyst och rod lampa blinkar.

Knapp

T1: Timer 1

T2: Timer 2

M: Knapp for minne

TIMMAR: stalla in timme

MIN : stalla in minut

SEK : stalla in sekund

DD : starta eller stoppa timern

Rékna ner

o Tryck pa T1/T2 for att vélja timer

o Tryck pa knapparna TIMME/MIN/SEK f6r att komma till dnskad tidpunkt. Hall in knapparna for att snabbt 6ka
tiden.

 Om aterstallning ar nodvandig, tryck pa knapparna TIMME och MIN samtidigt.

* Nar maltiden &r instélld trycker du p& >[ ] knappen for att bérja rékna ned. Tryck p& den igen for att sluta rékna
Nar timern &r stoppad, tryck pa TIMME och MIN samtidigt for att &terstélla timern.

* Nar timern nar 0:0000 véxlar den till att rékna upp omedelbart. Tryck pa [>[Jknappen for att sluta rakna. Larmet
eller den réda lampan blinkar i en minut nar den inte anvands.

Rakna upp

o Tryck pa T1/T2 for att valja timer

o Tryck p& > knappen for att starta rakningen.

* Tryck pa [>[] knappen for att stoppa rakningen vid behov. Tryck p& HOUR och MIN samtidigt for att aterstalla
timern.

Observerad: Under den forsta timmen kan displayen visa 1/100 sek. | mer &n en timme visar displayen endast

2/100 sek.

Minnesfunktion

o Tryck pa T1/T2 for att vélja timer. H3lLL M-knappen intryckt i 3 sekunder, displayen blinkar. Tryck pa TIMME/MIN/
SEK till onskad tidpunkt. Hall ned knappen for att snabbt oka tiden.

o Tryck pa M for att spara data.

« Tryck vid behov pa TIMME och MIN samtidigt for att rensa minnet

 Nar anvandaren har stallt in minnestiden kan han snabbt atergd till minnestiden genom att bara trycka pa
M-knappen nar timern &r stoppad.

Obs! Tva timers (T1/T2) kan fungera samtidigt utan att paverka varandra.

Byta ut batteriet

 Om siffrorna ar svara att l4sa ar detta ett tecken pa att batteriet borjar bli svagt. Sedan méste batteriet bytas ut
genom att dppna locket pa baksidan.

« Oppna alltid stativet forst och skjut for att 5ppna och stinga batterifackets lock p8 baksidan.

Batterisdkerhetsanvisningar

» EXPLOSIONSFARA! Torra batterier far inte laddas upp eller kastas i elden eller kortslutas.

« Utsatt inte batterier eller apparater for extrema temperaturer, t.ex. fran direkt solljus eller brand. Placera inte
produkten pd en varmekalla

« Om batterier redan lacker, ta bort dem frén batterifacket med en ren trasa. Kassera batterierna i enlighet med
bestammelserna. Undvik att komma i kontakt med ldckande batterisyra.

* Batterierna maste tas ut ur apparaten innan de kasseras. Ta inte bort det inbyggda batteriet sjalv! Ta med pro-
dukten till en kvalificerad fackman.

« Batterierna ska kasseras pa ett sakert satt.

« FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion om batterierna satts i felaktigt. Anvand endast samma batterityper.
Anvand inte gamla och nya batterier tillsammans och av annan typ an olika tillverkare.

« Sitt alltid in batterierna i enlighet med [+) och [-) polaritet, enligt illustrationen i batterifacket.

* Batterier &r livshotande vid fortaring. Férvara alla batterier utom rackhall for barn. Uppsck omedelbart lakare
om batterierna svaljs.

o L&t inte barn byta batterier.

* Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda produkten under en langre tid.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repa-
reras genom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten har anvants och underhallits i enlighet med
instruktionerna och inte har missbrukats eller missbrukats pa nagot sétt. Dina lagstadgade rattigheter paverkas
inte. Om produkten omfattas av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera inkdpsbevis [t.ex. kvitto).
I enlighet med var policy f6r kontinuerlig produktutveckling forbehdller vi oss rétten att &ndra specifikationerna for
produkt, forpackning och dokumentation utan foregdende meddelande.

Kassering och miljo

— Nar produkten tas ur bruk férden inte kassevrastillsamman_s medvannat hu;héttsavfall. Istallet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning genom att [amna dver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underl&tenhet att fdlja denna regel kan bestraffas i enlighet med géllande bestammel-
ser om avfallshantering. Separat insamling och atervinning av din avfallsutrustning vid tidpunkten

[r— for kassering kommer att bidra till att bevara naturresurser och sakerstalla att den atervinns pa

L === ettsstt som skyddar manniskors halsa och miljon.

For mer information om var du kan lamna in ditt avfall for atervinning, kontakta ditt lokala tervinningsféretag

Tillverkarna och importdrerna tar inte ansvar for materialatervinning, behandling och ekologiskt bortskaffande,

varken direkt eller genom ett offentligt system

r— Setillatt férbrukade batterier och ackumulatorer som inte &r inkapslade i den anvénda utrust-
ningen, liksom lampor som kan tas bort fran den anvanda utrustningen utan att forstoras, sepa-
reras fran den anvanda utrustningen innan den (&mnas tillbaka till en insamlingsplats. Savida inte
den anvanda utrustningen &r separerad far att forbereda den for dteranvandning.

4|

HENDIB. V.
For teknisk information och forsékran om dverensstammelse, se www.hendi.com.

BbJIFTAPCKU

Taiimep ABoiiHO

XeHpu 6p. 582046

TexHuueckun cneundukaunm

3axpansa ce oT: 2 X 1,5V AAA Batepus (He e kniodena)
Hactpoiiku Ha BpemeTo: 0 - 99 vaca 59 muHyTn 59 cek.

WHcTpyKuwm 3a pabota

« OBopeTe CToiikaTa v Cllef} TOBa Nb3HeTe, 3a 1 0TBOPHTe Kanaka o13aa. MocTaseTe baTepuaTa B OTAENEHMETO C
+/- Ha NOAXOAALLOTO MFCTO, KAKTO & NOKa3aHo.

* Mnb3keTe, 33 43 33TBOPHUTE Kanaka 0T3af.

* Cnep nocTaBsiHe Ha baTepnsTa npo3sy4aBa KpaTbk 3BYKOB CUrHan v ekpaksT nokassa 0:0000.

* TaiiMepwT e roTos 3a ynotpeba cera 1 uMa GyHKLNS 3a fobaBsHe 1 0bpaTHo bpoeke

© MaruuTeT e duKcupaH KbM 3ajjHaTa YacT Ha Talimepa, no3sonsBaiiku My Aa Obhe MpuKpeneH KbM MeTanHa
M0BBLPXHOCT.

o C cToifka 0T3afl, KOSITO 13 Ce 3101383 Ha MA0Ta.

« C oTBOp 0733f 33 BUCALLA CTEHa.

HacTpoitka Ha pexuM Ha anapMa

* 3apaiiTe XenaHuTe OT BaC aNapMeHy pexuMu 0TCTPaHi Ha Talimepa.
« onsm obem.

 Hucbk obem.

* Tyixata n YepBeHa CBETNMHA MUra

ByToH

T1: Taimep 1

T2: Taiimep 2

M : ByToH 3a namet

YAC : yac Ka HacTpolika

MIN : MuHyTa Ha HacTpoiika

SEC : 3azaBaHe Ha BTOPO MACTO

> craprupatie wam cnupatie Ha Taimepa

Ot6posiBaHe

* Hatuncrete T1/T2, 3a pa nsbepere TaiiMep

* Hatucrete Gyrorute YAC / MUH /SEC no enaHoto ot Bac speme. 3aapbxTe GyroHuTe, 3a Aa yBenuuuTe BpeMeto
6Hbp3o0.

* Ako e Heobxoa1Mo HynupaHe, HaTUCHeTe efHoBpemerHo bytonnTe YAC u MUH.

* Korato e 3aganero ueneso speme, Hatnckete [>[] 6yToma, 3a 4a 3anouHeTe 0T6posBaHeTo. HatucHeTe ro 0THOBO,
3a fa cnpete aa bpoute. Korato TaiiMepsT e CnpsH, HaTucHeTe epHoBpeMeHHo YAC 1 MUH, 3a aa wynupare
TaiiMepa.

« Koraro Taiimepst gocturxe 0:0000, Toif we npesknioyn Ha otbposiBaxe BeaHara. HatucHete [>|:| 6yToHa, 3a aa
cnpeTe Aa bpouTe. AnapMaTa UM MUraHeTo Ha YepBeHaTa CBETAMHA Le MPOABAXM efHa MUHYTA, KOraTo HeMa
pabora.

Or6posiBaHe

* Hatucrete T1/T2, 3a ga nsbepere TaiiMep

¢ Hatucrete DD 6ByToHa, 3a fa 3anouHeTe 0TbposiBaHeTo.

* Hatucrete [>[T] byrowa, 3a aa cnpere otbpossakero, korato e Heobxognmo. Hatuchete YAC v MUH
€/IHOBPEMEHHO, 33 fia HyNMpaTe TaiiMepa.

3abens3aHo: B nbpeua yac ot otbposBaxeTo Aucnneat moxe aa ce nokaxe 1/100 cex. 3a noseve o eguH yac

[uMcnnesT e nokassa camo 2/100 cex.

®yHKums namet

* Hatncrete T1/T2, 3a pa usbepere Taimepa. 3appbxre byrora M 3a 3 cexynau, aucnnes we mura. Hatucrere YAC
/ MUH /SEC g0 xenatoro ot Bac peme. 3aapbxTe byToHa, 3a Aa ysenuuuTe spemeto 6bp3o.

* Hatucrete M, 3a fa 3anasute aHHuTe.

* Ako e Heobxogumo, HaTicHeTe YAC u MUH efHoBpemeHHo, 3a Aa U3uncTUTe NameTTa.

 Cnep kato notpebutensT 3afaje BpemeTo 3a 3anameTsBaHe, Toil Moxe Obp3o [a ce BbpHe KbM BpeMmeTo 3a
3anaMeTABaHe, KaTo HaTUCHe caMo byTora M, KoraTo TaliMepsT bbae cnpsiH.

3abenexka: [la Taitmepa [T1/T2) morar ga pabotat egHospemenHo, 6e3 4a BASST e4uH Ha Apyr.

CMsiHa Ha BaTepusTa

* Ao undpuTe ca TPYAHX 3a YeTeHe, TOBa e 3Hak, 4e baTepnata ce ustowasa. Cnep Tosa batepusTa Tpsbea fa ce
CMEHMW, KaTo Ce 0TBOPM Kanaka 0T3aA.

* BuHaru nbpBo OTBapﬂl;lTe cTolikaTa 1 nm:arame, 3a ia 0TBOPMUTE W 3aTBOPUTE Kanaka Ha 0TAeNeHNETO 3a ﬁaTepww
oT3ap,

WHcTpyKuum 3a 6esonacHocT Ha batepusta

* OMACHOCT OT EKCMJ103UA! Cyxue batepun He Tpsibea fa ce npe3apexaaT wim Aa ce N3XBbPAAT B OTbHA W
B KbCO CbefMHEHMe.

* He n3naraiite batepunTe nv ypeaa Ha eKCTPEMHa TeMMEpaTypa, Kato HanpuMep oT Npsika CIbHYeBa CBETINHE Win
noxap. He nocTassiite NpozyKTa BbPXy U3TOYHWK Ha OTOMNEHHE.

* Ao baTepunTe Beye ca M3TekIIM, U3BAZETE M OT OTAENEHMeTO 3a baTepun ¢ YucTa kbpna. V3xebpnete batepumte
B CbOTBETCTBUE C pasnopepbuTe. 3bsrsaiite KOHTAKT C U3TeKsIaTa KMCENUHa Ha baTepusiTa.

* Batepuure TpabBa aa bbaaT M3BaAeHN OT ypesa, Npean Aa bbaaT ucTbpranu. He n3saxpaiite camu BrpageHara
6atepus! [loneceTe ypepia Ha KBAMOULMPAH CMELNANKCT.

* batepuuTe TpsibBa fa ce U3xBLPAST be3onacko.

« NPELNA3NINBOCT! CuLuiecTsyBa 0MacHOCT OT eKCMN03Ms, ako akyMynaTopuTe ca NocTaBeHu Henpasuko. V3nons-
BaliTe caMo efiHV 1 Cbluy BUAoBe batepun. He 3non3saiite cTapu 1 HOBY DaTepuu 3aefHO 1 OT Pa3nnyeH THn ot
Pa3NNyH1 NPOM3BOAUTENN.

* Bunaru nocrassiiTe batepunTe B cbotsetcTave ¢ (+) v (-] nonsipHocTTa, KakTo € nokasao B oTAeNEHHeTO 3a ba-
Tepuu.

« BatepuuTe ca XnBOTO3acTpalLaBaLLy Npu norTbluate. CbxpaHsiBaiite Bcuuky batepuy Ha MACTO, HeOCTBNHO 33
zneua. Mobpcete HesabaBHo MeANLMHCKA NOMOLL, ako baTepunTe ce MorbHar.

* He no3sonsBalite Ha felia fja cMeHsT batepumTe.

« /13BageTe baTepunTe, Korato HMa ja M3noN3BaTe NPOAYKTA 33 AbJTbI NEPUOZ OT BpeMe

FapaHuus

Bceku Lle(beKT, 3acarauy ¢yHKuV\0HaﬂHOCWa Ha ypefa, KoiTo ce BWX[a B paMKUTe Ha e[iHa rofinHa cnep nokynkarta,
we ﬁhﬂ'e peMoHTMpaH 4pes BesnnareH PEMOHT UK 3aMAHa, NpK yClioBKeE Ye ypeanT e Onn n3nonasax n noLAabpXaH B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE N He e 6un EHOyHOTpeﬁﬂﬁaH nnu ynorpeaaeaH 10 HUKaKbB HayuH. BalmTe 3akoHoBK
npaBa He Ca 3acerHatu. Ako ce u3unckea rapaHuua Ha ypeaa, noco4ete KbAe 1 Kora e 3akyneH v uoﬁaaere A0Ka3a-
TeNCTB0 3a Nokynka (Hanp. pasnuckal.

B choTBeTCTBME C HalwaTa noauTHKa 3a HenpekbCHaTo paapaﬁmBaHe Ha NpoayKT# HWe CW 3ana3saMe NPaBoTO Aa
npomexHame be3 npeanssectune CHEuM¢MKauMMTE Ha NpOAYyKTa, onakoBKata v JOKyMeHTaumaTa.

N3xBbpAsiHe 1 oKonHa cpeaa
Mpu u3gexpaHe ot ynoTpeba Ha ypeaa, NPOAYKTHT He TpsibBa Aa ce U3XBbPAS 3aeaHO C Apyru bu-
TOBM 0TNafbLy. BMecTo Toea, Bawa 0TroBOPHOCT e fa u3xabpaute 06opyABaHETO 3a OTNaAbLM,
KaTo ro NpefaaeTe Ha onpedenen NyHKT 3a cbbupate. HecnassaHeTo Ha ToBa Npasuio Moxe Aa
6}:[18 CaHKLUMOHMPaHO B CbOTBETCTBWE C NPUNOXUMUTE paaﬂopeﬂBm 33 M3XBbp/AsHE Ha oTnaAbLm.

| -

PaB,ELQﬂHOTO CbﬁV\paHe W peumknnpaHe Ha BaweTo oﬁopy,uBaHe 3a 0TNaAbli N0 BpeMe Ha U3XBbPIAHETO LLe MoMOor-
HE 3a 3ana3BaHeTo Ha NPUPoLHNTE PecypCu U 3a rapaHTupaHe Ha peLnknnpaHeTo UM Nno HauuH, KOWTO 3aunTaBa
YOBELLUKOTO 3ApaBe W OKoHaTa cpeja.

3a noseve MHq)OPMaLMﬂ 33 TOBa Kbfje MOXeTe fja 0CTaBUTe 0TNAAbLMTE CU 33 pelnknvpaHe, Mong, CBbpxeTe ce ¢
MeCTHaTa KoMnaHma 3a Cb@MpaHE Ha 0TnagbuM. HPOMSBOEMTEHVITQ W BHOCHUTENINTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 33 peLyk-
N\vipaHe, TpeTupaHe 1 U3XBbp/IAHE Ha 0KOJIHaTa Cpefa, HUTO AMPEKTHO, HUTO Ype3 OGLLLECTEEHG cucrTema.

r————1 Mons, paspenere bespaspywnTento M3pasxoasatiTe batepun 1t akyMynaTopy, KOUTO He ca 3aTBo-
peHi B 13M0N3BaHOTO 060PYABaHE, KaKTO 1 NamnuTe, KOMTO MoraT Aa bbaaT n3saeHy ot u3nons-
BaHoTO 0bopyaBaHe, be3 Aa BbaaT YHMLLOXEHM, OT M3M0N3BaHOTO 060pyABaHE, NPe/V Aa ro BbpHe-
Te B MyHKT 3a cbbupane. OcseH ako 13M0N38aHOTO 0bopyaBaHE He e 0T/efNeHo, 3a ia Ce NOAroTBH
3a noBTOpHa ynoTpeba.
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PYCCKUMN

TaiiMep ABoitHOI

N2 Hendi 582046

TexHuuyeckue faHHble

Ha 6ase: 2 X 1,5 B AAA akkymynstop (He BX0auT B KOMMAEKT)
Hactpoiikn Bpemenn: 0 - 99 yacos 59 MuHyT 59 cekyHp

WHCTpyKU¥MM No 3KcnnyaTaLmun

 OTKpOITE NOACTABKY, @ 3aTeM CABUHLTE, YTODbI OTKPLITH KPLILLKY C3a4M. BCTaBbTe akkyMynsTop 8 oTcek Tak, uTobsl
+/- HAXO[MNCS B COOTBETCTBYIOL|EM MECTE, KaK MOKA3aHO Ha PUCYHKE.

 CpiBuHbTe, 4TOObI 3aKPLITh KPBILLIKY C3aAM.

* [Mocne ycTaHoBKM baTapen pa3faeTcs KOpoTKMiA 3BYKOBO CUrHan, 1 Ha akpaHe otobpaxaetcs 0:0000.

* TaiiMep roToB K NCMO/b30BaHMIO U MMeeT yHKLMIO JobaBNeHus 1 0bpaTHoro oTCyeTa.

© MarHuT npukpenieH K 3afiHelt YacTy TaiiMepa, YTo NO3BONAET NPUKPETUTD €ro K METa/IMYECKOi MOBEPXHOCTH.

 C nopcTaBKoit €331 ANS MCNONb30BAHNS Ha CTONELUHNLE.

« C oTBepcTMEM C3aM NS NOABELIMBAHNSA CTEHbI.

Hacrpoitka pexxuma curnanusauum

* YcTanosuTe TpeﬁyeMb\e PEXWMbI CUTHaNM3auln Ha CTopoHe TaMMepa.
* Bonbluoit obbem.

* Manbiit 0bbeM.

© Myraet becluyMHbIi KpacHblii cBeT.

Knonka

T1: Taiimep 1

T2: Taiimep 2

M : Knonka namsti

YAC: ycTaHoBKa yaca

MWH : ycTaroBKa MUHYTHI

SEC : ycTaHoBKa CEKyHAb!

> sanyck wn octaroska Taiimepa

06paTHbIit oTcyeT

* Haxwure T1/T2, utobbl Bbibpats TaiiMep

* Haxumaiite kronkn HOUR / MIN /SEC ang sbifopa HyXHOro spemeny. Yaepxugaiite KHoMKW, 4ToBbl BbicTpo
YBENMUUTb BPEMS].

 Ecnm Heobxopum cbpoc, ogHoBpeMerHo HaxmuTe kHonkn YAC n MUH.

* Korga 3aparo uenesoe spems, Haxmute [>[] kHonky ans Hadana obpatroro orcuera. Haxmute ero ewe pas,
47066l 0CTaHOBHTL NoACHeT. Korja TaiiMep ocTaHoeneH, oAHoBpeMeHHo HaxxmiTe YAC n MUH anq cbpoca Taiimepa.

* Korpa Taiimep poctraet 0:0000, oH HemeaneHHo nepekniovaetcs Ha obpatHbiit orcuer. Haxmure [>[] kronky
, 4T0BbI 0CTaHOBMTL NoacyeT. Mpu oTCyTCTBUN PaboTbl CUTHANM3ALMS AW KPaCHbIi MHAKWKATOp ByayT MuraTe B
TeYeHMe OfAHOI MUHYTbI.

Mopcuntath

 Haxwmute T1/T2, urobbl BbibpaTs Taiimep

o Haxmute [>[ ] kuonky , uTobei HauaTs 0bpaTHbiii oTcuer.

o Mpn HeobxoanMocTn Haxmute [>|:| KHOMKY , 4T0Bbl 0CTaHoBMTb 0BpatHblii oTcyer. [ns cbpoca Taiimepa
ofHoBpeMeHHo HaxmuTe YACHI 1 MUAH.

OtmeveHo: B nepssiit yac obpaTHoro otcyeta Ha ancrnee moxer otobpaxarsca 1/100 c. B Teyerme Gonee ogHoro

yaca Ha gucnnee byaet otobpaxarsca Tonsko 2/100 c.

DyHKUMA NaMATH

* Haxmute T1/T2 ang ebibopa Taiimepa. Yaepxweaiite KHonky M 8 TeueHne 3 CeKyHp, AUCTNEN HAYHET MUraTb.
Haxmure YACbI / MUH /CEK, utobbl 3aaath xenaemoe spems. Yaepxusaiite KHOMKY 415 BbICTPOrO yBennyeHms
BpeEMEHN.

o Haxmnte M AN COXPaHEHWNSA faHHbIX.

« [pu HeobxoanMocTi opHoBpemerHo HaxmiTe YACH! 1 MUAH, uTobbl ouncTuTs naMaTs.

« locne Toro kak nosb30BaTeNb 33A3aeT BPEMS MaMATH, OH MOXET BLICTPO BEPHYTLCS K BPEMEHM NaMsTH, TONbKO
Hax@B KHOMKy M, korfa TaiiMep 0CTaHoBNEH.

Mpumeyatme: [lga Taiimepa [T1/T2) moryT pabotats oaHoBpemerHo Be3 kakoro-n1b0 BAMAHUA ApYT Ha Apyra.

Ocobble yKasaHus, Kacalowmecs 6atapeek

* OMACHOCTb B3PbIBA! Cyxve akkymynstopsl He JOMXHbI Nepe3apsxaTbcs, bpocaThes B OrOHb MM 3akopayn-
BaThCA.

* He nopgepraiite 6atapeu unu npubop Bo3AelcTBII0 IKCTPEMalbHbIX TEMNEPATYP, HANPUMEP, MPAMBIX CONHEYHbIX
Nyyelt uan orHs. He noMellaiiTe n3genme Ha UCTOYHMK Harpesa

 Ecnm batapen yxe npoteknu, ussnekuTe ux u3 batapeitHoro oTceka YNCTON TkaHbl. YTunusnpyiite batapen B
COOTBETCTBIY C NONOXEHMAMY. M3beraiiTe KoHTakTa ¢ npoTekaloLLelt KMCNOTON akKyMynsTopa.

« Mepep ytunusauveit batapeit Heobxoaumo M3Bneub ux 13 npubopa. He u3Bnekaiite BCTpoeHHylo batapelo camo-
crosTensHo! Mepepaiite npubop KBanMdNLMPOBAHHOMY CELMANNCTY.

 Batapeu f0NXHbI BbITb yTAM3MPOBaHSI Be3onacHeIM 0bpasoM.

* C OCTOPOXXHOCTDbH! MMpu HenpasunbHoit ycTaHoske GaTapeii cyllecTsyeT onacHoCTb B3pbiBa. Vcnonb3yiite
Tonbko batapen Toro xe Tuna. He ucnonib3yitte BMecTe CTapbie 1 HOBbIe baTapey Apyroro TNa oT pa3HbX Npo-
U3BOAMTENEN.

* Beerpa scrasnsitte 6atapen B COOTBETCTBI C NOASPHOCTBIO (+) v (-], kak NOKa3aHo Ha pUCyHKe B akKyMyNSTOPHOM
oTceke.

« [pu npornaTeiBaHiy batapew NpeacTaBASIOT yrpo3y ANS Xu3HK. XpaxuTe Bce baTapen B HEOCTYNHOM ANs AeTeit
mecTe. [pu npornatbiBauy baTapeit HeMep1eHHo 0bpaTiTeCh 3a MeNLMHCKON NOMOLLbIO.

* He nossonsiiTe AeTam MeHsTs batapeu.

* Ecnn Bbl He cobupaeTech MCnonb30BaTh M3fenMe B TeUeHne AIUTENLHOTO BpeMeHy, n3snekuTe batapen.

FapaHTus

Tiobble qed)embu BAMAKLWNE Ha ¢yHKLMOHaﬂbHOCTb an60pa. KOTOpble CTAHOBATCA 04YEBUAHLIMU B TeYeHWe 04HOr0
roga nocne nokynku, byayT ycTpaHeHsl nyTeM becnnaTHoro peMorTa UK 3aMeHbl Npu ycnosum, 4To npubop buin ne-
nonb30BaH O6Cﬂ\/XMBaﬂCﬂ B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMAMM, @ TaKXKe He CM0J1b30BaCa He M0 HadHa4eHWto uin He
10 HasHaueHno. Balun 3akoHHble npaBa He 3aTparunBaloTca. EcnmHa ﬂpMﬁOp pacnpocTpaHaeTcs rapaHTua, ykaxure,
rae v koraa oH Obi npmoﬁpeTeH, W NpUNoXWTE NOATBEPXAEHNE NOKYNKN [Hanprep, KBMTaHLLMlO].

B cooTBeTCTBIM C Hawwei NOAUTIKOM HenpepbiBHOK pa3paboTki NPOAYKLMM Mbl 0CTaBAsieM 3a coBot NPaBo name-
HATb CHEquMKaU,VIVI NPOAYKLMW, YyNaKOBKK 1 AOKYMEHTALMN bes npeaBapuTeNbHOro yBeAoMNEHNA.

YTunusaums v 3awmta okpyXaloLuei cpeabl

~——1 HDVI BbIBOAE npropa W3 3KcnayaTalumn U3fenne Henb3ga yTunn3nposato BMeCTe C ApyrvMu ObiTo-
BbIMW OTXOAaMU. BMecTo 37010 Bbl HeCeTe OTBETCTBEHHOCTb 3 yTunusauuio Balero 060py,ﬂ'OEaHMﬂ
AN5 0TXOf0B, Nepe/iaB ero B HasHaueHHbI NyHKT cbopa. HecobniofeHue 3toro npasuna Moxet
nosneyb 3a coboil HakasaHue B COOTBETCTBUM C NPUMEHMMBIMY NPABUAMI YTHAM3ALIMM OTXOS0B.

[r— OtnenbHblit cbop v nepepabotka Balero 060pyf0BaHUs ANs OTXOA0B BO BPEMs YTUAU3ALMM NOMO-

L= KET COXpaHUTb NPUPOAHbIE PECYPChbl U obecneyuTts ero ﬂepepa60ﬂ<y TaknuM OBPBEOM, 47068 3alum-

TWTb 3[J0POBbE 4€JI0BEKa 1 OKPYXaioLLYyio CPeny.

,D'J'Iﬂ nony4eHns ﬂOﬂOﬂHMTEﬂbHOI;I MH¢OpMauMM 0 TOM, rie Bbl MOXeTe CaTb 0TXOAbl ANns ﬂepepaﬁmm oGpaTwTer

B MeCTHyI0 KoMnaHuio 1o cbopy oTxo08. [pon3BoauTeNM 1 UMNOPTEPSI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTY 3a NepepaboTky,

0b6paboTky 1 3KoNOTMYECKME YTUAM3ELMIO, KK HAMPAMYIO, TaK ¥ Yepe3 0bLLeCTBEHHYI0 CUCTEMY.

~ 1 HEPBEP\/LLIBK)LLLE oTaenunte OTpaﬁoTaHHb\e EaTapem W aKKyMynaTopbl, KOTOPbIE HE 3aK/MOo4eHbl B UC-
Nnofib30BaHHOe oﬁopy,uoaaHme, a TaKXxe NaMrbl, KoTopble MoryT ObiTb M3BAEYEHBI U3 UCMONb30BAH-
HOro 060pyqoaaqu 6es ero YHUYTOXEHUA, 0T NCNONb30BaHHOro o60pyqoaaHmﬂ nepezj B0o3BpaTom
B MYHKT c60pa. Ecnu vcnons3osaHHoe oﬁopy,uoaaHme He 0TAeN1eHo Ana NoAroToBKK K NOBTOPHOMY

1CMONIb30BAHMIO.
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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubers-
etzungen ibersetzt.

NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en
machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy
uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de UIA et de traductions
automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le
traduzioni automatiche.

RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: EHMEIQZH: Auto To eyxelpidio peTappazerat ano 1o NpwroTuno ayyAko eyxelpidlo xpnatponotvrag Al kat
QUTOPATEG PETAPPATELG.

HR:NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pfirucka je prelozena z piivodni anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovjch
prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikonyv az eredeti angol kézikonyvbl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi
forditasok segitségével.

UA: MPUMITKA: Lleit nocibHuk nepeknafaeTbecsi 3 0puriHaabHOro aHrNincbkoro nocibHuka 3 BUKOPUCTaHHAM
LUTY4HOTO IHTENeKTY Ta MaLLWHHOTO Nepekasy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

LV: PIEZIME: ST rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga
intelekta un velas masinas tulkojumus.

LT: PASTABA: Sis vadovas isverstas i$ originalaus anglu kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj
vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Tato priru¢ka je prelozena z pbvodnej anglickej priru¢ky pomocou umelej inteligencie a stro-
jového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjeelp af Al og maskin-
oversettelser.

FI: HUOMAUTUS: Tama opas on kaannetty alkuperaisesta englanninkielisesta oppaasta kayttaen tekoalya ja
konekaanncksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske handboken ved hjelp av Al og maskinovers-
ettelser.

Sl: OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in
strojnih prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r 6versatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingversattnin-
gar.

BG: 3ABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NpeBefeHO OT OPUTMHANHOTO aHIIUIACKO PbKOBOACTBO C NoMoLLTa Ha Al u
MaLlUNHHW NpeBoAn.

RU: MPUMEYAHUE: 310 pykoBOACTBO NepeBeAeHO U3 OpUrHaNbHOTO PyKOBOACTBA Ha aHTNICKOM A3blke C
ucnosnb3osaHuem M 1 MaLIMHHBIX NepeBogoB.

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow drukarskich w instrukgji.
FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de imprimare.
GR: Me empUAagn aMaymv, AaBav ekTinwong Kat oTolxeloBeaiac.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Momunku B fipyky Ta ApyKy 36epexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kladas rezervétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuotos.
PT: Alteracoes, impressao e erros de digitacao reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tlac a chyby prepridenia st vyhradené.

DK: £ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.

Fl: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

SI: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so rezervirane.
SE: Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.

BG: 3anaseHu ca npoMeH, NeyaT v TUNOBY rpeLLKu.

RU: M3meHeHns, neyatn n BepcTkn ownbky 3aluuLiieHs!
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